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Τ1ΑΡΚ0Σ ΚΑΙ ΖΙΝΕΤΤΑ
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m b p o s  π ρ ώ τ ο ν

• Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν Γ - f Ä M j n e j  

Π ερ ίλ η ψ ις  τ ω ν  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ν  · — K ata  
διαταγήν το ν  Ν απολέσντος, τ °  ατρατόπεδον 
τω ν  βοημίαν ή ά τσιγγάνω ν διεσπαρπίσ&η. Μ ό 
νος ό  βασιλεύς τω ν , ό  γέρο-Β οδόγ, μλ τα  δυο  
ϋε ια  τέκνα τον , τον ΤιάρκΟΡ και τψ ι Ζινέτταν, 
και τονς ΰπηρίτας το ν , ταξειδεν^1 ß e- τη ν τρ ο -  
χοφόρον οικίαν του (άμαξόαπι- 
τον), προς συνάντηοιν τω ν  γαλ
λικών στρατευμάτω ν. Π αρά τήν  
πόλιν Μ πραουνάονριρΰπτονται ό 
λοι εις τό δάσος. Το β ρά δυ , εις 
ιο  τραπέζι, ή Ζινέττα π αρετή- 
ρησεν ότι ά Β οδόγ έρρυψε κ ρ υ 
φά κάποιον φάρμακου e k  τό 
ποτήρι τοϋ ΤιάρκΟυ, Μ ετ’  δλίγον 
ά μικρός Ιβν&ίσέλτ] e k  β α ϋ υ ν  
ύπνον, Και πρός μεγάλ.ην ανησυ
χίαν τής φίλης τον , έφαίνετο ά

ρτος.

πάντοτε χαλός πρός αυτούς, τούς αγα 
πούσε χαί δέν ήμπορούσε νά τούς βλά- 
ψτβ. Ή τ ο  τρελλή . . . Δέν θά εϊχεν ίδη 
χαλά...

Ή  Ζινέττα άνεβη πάλιν εις τον φεγ
γίτην χαί είδεν άπό έχεΓ τον βασιλέα 
Βοδόγ, ό οποΤος, ήρεμώτατα είχε βγάλβ 
άπό τήν τσέπην του μιχράν χρυσήν α
λυσίδα, άπό τήν όποιαν έχρέματο έν 
μετάλλιον. Έπέρασε τήν αλυσίδα αν- 
τήν εις τον λαιμόν τοΰ Τιάρχου. Έ π ει-

Τό σώμα τοο παρεδίδετο 
χωρίς άντίστασιν" μάλιστα 
μίαν στιγμήν ώλίσθησε χαί 
ολίγον ελειΦε νά πέση χάτω 
ώς σάχχος αλεύρου. Ά λ λ ’ ό 
Βοδόγ τον έχράτησε χαί τον 
εξάπλωσε φαρδύνπλατύν ε
πάνω εΐς τό τραπέζι.

Εις τήν θέαν αυτήν, τό . 
αίμα τής Ζινέττας έπάγωσε.

—  Ά πέθανε! άνέχραξε.
Ήθέλησε νά έξορμήση άπό 

τό δωμάτιόν της, άλλ ’ οί τρε- 
μοντες πόδες της δέν τήν 
έχρατοΰσαν πλέον, χαί έπε- 
σεν εις τό χρεδδάτι της συλ- 
λογιζομένή τό φιαλίδιον ε -  · 
χεΐνο, τό όποΤον ό βασιλεύς 
ειχεν αδειάση χρυφά,χατάτό 
δϊάστήματοΰ δείπνου, εις τό 
ποτήρι τοΰ φίλου της. Μετ \ 
ολίγον επανεδρε τάς ουνά-,' · 
μεις της χάί τό λογιχόν της. 
“ Ό χ ι  I ήτο αδύνατον ! Ό  
γέρων κύριός των υπήρξε « “Ω  I τί ιϊμορφο π α ιδ ά κ ι...»  (Σ ιλ . 80 , σ τ . γ ’ .)

τα έχύτταξε χάλιν τό ώρολόγι ταυ, χαί, 
άφίσας τό παιδίον, διηυθύνθη εις τό μέ
ρος οπου ησαν δεμένα τά ζωα. Μ ετ’  ό- 
λϊγας στιγμας έπεστρεψε, σύρων άπό 
τό σχοινί της τήν Λέαν, τήν γιδουλαν. 
Ό  γέρων εσχυψεν, έπήρε σιγά-σιγά τον 
Τιαρχον εις τά χέρια του, τον έσή/.ω- 
σεν ώς μωρόν εις τήν άγχαλιάν του, 
έπειτα, σύρων πάντοτε τήν Λέαν ¿πίσω 
του, έξηφανίσθη εις τό δάσος μέ τήν γί
δαν χαί τόν μιχρόν βοημόν. (’ )

Ή τ ο  πάρα πολύ ! Τι εσή- 
μαιναν όλ1 αύτά τά μυστή
ρια ; Ή  Ζινέττα ήθελε να 
μάθη, χαί, άψηφούσα τήνορ- 
γήν τοΰ χυρίου της, έξήλθεν 
άπότόάμαξόσχιτον χαίετρεξε 
χατόπι του.

Μέ ϊλον του τό φορτίον, 
δ γέρων εόάδιζε γρήγορα" 
άλλ ’ ή Ζινέττα, οδηγούμενη 
άπό τά βελάσματα τής γί
δας, ή όποια εχραζε, θά έλε
γες, τήν μιχράν της χυρίαν, 
εφθασε τόν βασιλέα, καθ’ ήν 
στιγμήν Ιξήρχετο από το 
δάσος εις τόν δρόμον.

Ό  Βογόδ, βλεπων τήν 
μιχράν νά τρέχη πρός αυτόν 
ωχρά, τρομαγμένη, χατ’  αρ- 
χάς ώργίσθη’ χατέπνιξεν ό
μως τόν θυμόν του χαί τήν 
ϋπεδέχθη · ήρεμος χαί γελα- 

■στός. -
—  Έ ,  I

πε" μου φαίνεται πώς χα - 
ποιος χατασχοπεόει τόν αφέν
τη του !...

Ά λ λ ’ άπό τήν μεγάλην 
της αγωνίαν, ή Ζινέττα δέν 
ήμπόρεσε νά διατηρήση τήν 
συνήθη της πρός τόν βασιλέα 
υποταγήν. Έ δειξε μόνον μέ 
τήν χεϊρα τό άναίσθητον σώ
μα τοϋ Ίλαρχου, τό οποίον 

• ό Βοδόγ έξηχολούθει νάχρα- 
[*) Ίδε ιικόνα σελ-ΡΟ.

μιχρή ! τής ει-
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τη εις τάς άγκάλας του, καί μέ σπαρα
χτικήν φωνήν ανέκραξε :

—  Τον ¿σκότωσες, αφέντη, τόν ¿σκό
τωσες ; !

Ό  γηραιός άτσίγγανος ¿νόησε τήν 
πλάνην του κορασιού. Και έξαφνα, σο- 
βαρ'ος καί αυστηρός, το Ιπιασεν απ'ο το 
Xèpi.

—  Ζινέττα, «ιπεν εις τόνον μομφής" 
έμενα ϋποπτεόθηκες για τέτοιο έγκλη
μα ·,

—  Μ ά...μά ...ξέρω  κ ’ έγώ...Ιψέλλι- 
σεν ή μικρά έν αμηχανία. Πήτέ μου 
λοιπόν σείς1 τί συμβαίνει, εξηγήστε μου!

Ό  βασιλεύς έύσπλαχνίσθη τήν παιδι
κήν αυτήν θλίψιν καί 
ή φωνή του έγινε γλυ- 
κεΤα.— Καλά,άπεκρί- 
0η, συ έχεις το δικαί
ωμα νά μάθης τί θά 
κάμω τον φίλον σου, 
καί αΰριον θα σου τό 
έλεγα" άλλ ’ άφοΰ Ιτυ- 
χε νά ίδής αυτά, θά 
σοΰ τα εξηγήσω αμέ
σως απόψε. Έχουμε 
ακόμη καιρό έως νά 
φθάση ή «μαξα.
‘ Ο χ& ριομός.

Ό  Βοδόγ άπεθεσε 
κατά γης το άναίσθη- 
τον σώμαίτοΰ Τιάρκου, 
έδεσε τήν Λέαν «ΐς ενα δένδρον, καί, 
λαβών εις τήν χεΐρά του τό τρέμον χε
ράκι τής μικράς, ήρχισε νά τής λέγη :

—  Ζινέττα, μάθε πρώτα οτι ό φίλος 
σου δεν είνε πεθαμένος" αποκοιμήθηκε 
μόνον μ ’ Ινα γιατρικό που ξεΰρω εγώ 
καί που ποτέ δεν κάμνει κακόν...Ά λλα 
κύτταξέ τον καί σύ.!.βλέπεις : α
ναπνέει...

Πραγματικώς, όταν ¿πρόσεχε κα
νείς. έβλεπεν ότι κανονική αναπνοή α- 
νεσήκονε τό στήθος του Τιάρκου, καί 
ότι τό ήρεμον πρόσωπόν του ούδένα 
πόνον επρόδιδε. Απεναντίας, έλαφρό- 
τατον μειδίαμα επλανδτο έπί των χει- 
λέων του.

Ή  Ζινέττα, ήσυχάσασα, ¿ψιθύρισε :
—  Συχώρεσέ με, αφέντη !
—  Σ έ  συγχωρώ, παιδί μου.
Καί ό βασιλεύς έξηκολούθησεν :
—  Ά ν  δεν πρόκειται νά θρηνήσης 

-τον θάνατον του μικρού σου φίλου, παν-
τα όμως θά λυπηθης, διότι πρόκειται 
νά χωρισθήτε.

—  “A  t έκαμεν ή Ζινέττα.
—  Ναί, ύπέλαβεν ό βασιλεύς, είνε 

ανάγκη. Ξεΰρω καλά, ότι κοντά μου 
δέν θά σας έλειπε τίποτε. Ά λ λ α  είμαι 
πάρα πάνω αχό εκατόν χρόνων, καί 
δεν μοΰ μένει νά ζήσω π«ρα τόσο μό
νον, όσον χρειάζεται διά νά σας . εξα
σφαλίσω Ινα μέλλον. “Εκαμα λοιπόν

α 'Η  Ζινέττα έφίλησε xat τα  δύο μά
γουλα του μικροΰ τη ; φ ίλ ου ...ο  

(Σ ελ . 30 , σ τ . βΛ)

Ινα σχέδιον, διά νά γίνετε καί οί δύο 
ευτυχείς. Έ ψ αξα καί βρήκα, μέσα εις 
τούς Γάλλους αξιωματικούς πθϋ περι
στοιχίζουν τόν Αϋτοκράτορα, εκείνον 
εις τόν όποιον θά ήμποροΰσα νά έμπι- 
στευθώ τόν Τιάρκον, εκείνον πού θά 
ήτο ικανός νά έξακολουθήση τό Ιργον 
μου, νάγαπήση τό παιδί, νά τό αναθρέ- 
ψη καί νά τό χάμη μίαν ήμέραν άν
θρωπον μέ κοινωνικήν θέσιν καί αξίαν. 
— Θά μ ’ έρωτήσΓ,ς, χώ ς βρήκα αυτόν 
τόν αξιωματικόν ; Θά ήτο πολυλογία 
νά σοΰ τό εξηγήσω. Σοΰ λέγω μόνον 
ότι σε λιγάκι, θά περάση από έδώ, 
άπ’ αύτό τό δρόμο, με τή γυναίκα του.

“Εμαθα ότι ή λύπη 
αύτοΰ του ανδρογύνου 
είνε ποΰ δεν έχουν 
παιδιά. Αύτό με κά- 
μ.νει νά υποθέτω, ότι 
0ά δεχθούν τόν Τιάρ
κον, καί γοητευμένοι 
από τήν χάριν του καί 
τήν ευγένειαν του, θα 
τόν κρατήσουν. Α λ 
λ ά  πρέπει να πεισθοΰν 
ότι εινε έρημος, ολο
μόναχος είς τόν κό
σμον. Γ ι ’ αύτό απεκοι- 
μισα τόν μικρόν σου 
φίλον. Δια να επιτύχη 
τό σχέδιόν μου, αυτός 
δεν πρέπει νά ξεύρη 

τίποτε. Καί γι’ αύτό, καθώς βλέπεις, 
τόν εξάπλωσα ’ς  αύτό τό δρόμο, όπου 
σε λιγάκι θα περάση τό αμαξι μέ τό 
ανδρόγυνο.

Ή  Ζινέττα δεν έννοοϋσεν εντελώς 
τάς λεπτομερίας αύτοΰ τού σχεδίου, 
κάπως περίπλοκου διά τήν παιδικήν της 
άντίληψιν. Δύο διάφορα αισθήματα τήν 
συνετάρασσον: ό Τιάρκος ήτο μεν ζωντα
νός, άλλά θά τής τόν έπαιρναν, «λλα 
δέν θά τόν έβλεπε πλέον.

Ή  μικρά δέν έπρόφθασε νά ζητήση 
καί άλλας εξηγήσεις άπό τόν βασιλέα, 
διότι ό Βοδόγ, ό όποιος ήκροατο κολ
λών τό αυτί του εις τό έδαφος, είχε 
διακρίνη τώρα τόν τριποδισμόν δύο ίπ
πων καί τό κύλισμα μιας άμάξης, ή 
όποία ¿πλησίαζε.

—  “Ερχονται, είπε" ή ώρα ή καλή.
Έσήκωσεν άπό χάμω τί σώμα τοό

Τιάρκου, καί παρουσιάζων αύτό πρός 
τήν Ζινετταν, τής είπε :

—  Φίλησε τόν φίλον σου, μικρή, θ ά  
χωρισθήτε τώρα, άλλ ’ αργότερα θά 
ξαναϊδωθήτε. Ό ταν  θά γίνη ένας ώ - 
ραΐος γάλλος αξιωματικός, θά σέ πάρη 
γυναΐκά του !

Ή  Ζινέττα, συγκεκινημένη, ¿φίλη
σε και τά δύο μάγουλα τοΰ Τιάρκου, 
καί είδε τόν βασιλέα νά έξαπλόνη πά
λιν άπαλά τόν φίλον της εις τό χείλος 
τοΰ δρόμου, πλησίον τοΰ δένδρου, όπου

ήτο δεμένη ή Λ εα . Μ ετά τούτο άπε- 
σϋρθησαν και οί δύο είς τό βάθος 
τοΰ δάσους. Μακράθεν ήκούετό ό κρό
τος τής άμάξης καί έφαίνετο ή λαμψις 
των δύο φαν.ών της. “ Ηρχετο ολοταχώς.

Τ ά  βελάσματα καί τά σκιρτήματα 
τής γίδας είλκυσαν τήν προσοχήν τοΰ 
αμαξηλάτου, ό όποιος επεβράδυνε τό 
βήμα τών ίππων, ενώ διήρχοντο πλη
σίον του σώματος τοΰ Τιάρκου.

—  Τί είνε, Γιάννη ; ήρώτησεν αν
δρική φωνή μέσα άπό τήν άμαξαν.

—  Δεν ξέρω, λοχαγέ μου, άπεκρίθη 
ό αμαξηλάτης σταματών τούς ίππους... 
Μία γίδα κλαίει...πάω να ιδώ-

Ά μ α  ¿πλησίασε τό ζώον, ό αμαξη
λάτης είδε τό σώμα τοΰ Τιάρκου, έξη- 
πλωμένον εκεί, καί άνεκραύγασεν. Είς 
αξιωματικός καί μία ωραία κυρία έ - 
ξήλθον ευθύς άπό τήν άμαξαν.

Ό  λοχαγός Ισκυψεν επί τοΰ σώματος 
τοΰ Τιάρκου, καί ίδών 6τι Ιζη, είπε 
νά εξακολουθήσουν τόν δρόμον των. 
Ά λ λ ’ ή σύζυγός του άντέτεινεν. Είπεν 
είς τόν αμαξηλάτην νά φέρη ¿’να φανόν 
άπό τήν άμαξαν, καί παρετήρει ΰχό τό 
φως μέ πολλήν προσοχήν τό παιδί, Ινώ 
ό βασιλεύς Βοδόγ καί ή Ζινέττα, κρυμ
μένοι πίσω άπό τά δένδρα τοΰ δάσους, 
δέν έχαναν ούτε λέξιν.

—  Ό ,  τί εύμορφο παιδάκι ! άνέκρα- 
ξεν ή κυρία.

—  Ά ς  το λοιπόν, Λευκοθέα, αφοΰ 
κοιμάται, είπεν ό αξιωματικός. Ή  νύ
κτα είνε γλυκεία, δέν τρέχει κανίνα 
κίνδυνο, πάμε ςτό σπίτι μας.

Ά λ λ ’ ή ωραία κυρία, τήν οποίαν 
ό σύζυγός της άπεκάλεσε Λευκοθέαν, 
απορούσε πολύ διά τόν τόσο βαθύν ύ
πνον τοϋχαιδίου, τό όποΤον δέν έξυ- 
πνουσεν ό θόρυβος.

—  Είσαι βέβαιος, ήρώτησε, πώς δέν 
είνε πληγωμένο ;...

—  Μά όχι. σοΰ λέγω ! άπεκρίθη ό 
αξιωματικός,ψηλαφών ζωήρώς τόνΤιαρ- 
κον. Έντοσούτφ, προσέθεσε μετ’  ολί
γον, είνε περίεργο νά μήν άνοίγη τά 
μάτια...

—  Σοΰ λέγω λοιπόν έγώ, ύπέλαβεν 
ή Λευκοθέα, οτι ή πληγωμένος θά είνε 
ή άρρωστος ό χαριτωμένος αυτός μι
κρούλης. Δέν κάνει νά τον αρίσωμ’ έτσι, 
νά πεθάνη ςτή μέση τοΰ δρόμου.

—  Μ ά τί θέλεις λοιπόν ;
—  Νά. τόν πάρωμε άπόψε ςτό σπίτι 

μας, νά τόν περιποιηθοΰμε, καί «μα 
γίνη καλά, τόν στέλλομε ςτούς γο
νείς του.

Ό  λοχαγός δέν άνθίστατο ποτέ εις 
τάς επιθυμίας τής αγαπητής του συζύ
γου. Διέταξε λοιπόν τόν αμαξηλάτην νά 
φορτώση τόν Τιάρκον εις τήν άμαξαν. 
Μ ετ’  ολίγον ¿ξεκίνησαν διά τήν πόλιν, 
άπάγοντες τόν μικρόν βοημόν καί ακο
λουθούμενοι ύπό τής Α ία ς ,  ή όποία
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έτρεχε κατόπι τής άμάξης βελάζουσα.
Τό πρώτον μέρος του σχεδίου, τό ό- 

,ποΤον είχε συλλαβή .ό .βασιλεύς Βοδόγ, 
¿πραγματοποιήθη άπό «κρού εις άκρον. 
Έξήλθεν άπό τό δάσος ''καί παρηκο- 
λούθησε μελαγχολικώς τήν φεΰγουσαν 
άμαξαν. Έ πειτα, άμα ¿χάθη άπό τούς 
οφθαλμούς του, Ιπέστρεψε πλησίον τής 
Ζινέττας, ή όποία Ικλαιε σιγηλώς, ά - 
παρηγόρητη διότι., άπεχωρίζετο διαπαν
τός τόν μικρόν της σύντροφον. .

Ό  γέρων προσεπάθησε νά τήν πα
ρηγόρηση καί τήν ¿πήρεν άπό τό χέρι
δια. να επιστρεψουν εις το αμαξοσπιτον.

Ά λ λ ’ ή Ζινέττα ήτο συντετριμμένη 
από τους κόπους καί τάς συγκινήσεις 
τής τρόμεράς αύτής νυκτός. Τ ά  ποδα- 
ράκια της δεν τήν ¿κρατούσαν πλέον, 
καί δέν ήμποροΰσε νάκολουθήση τά με
γάλα βήματα τοΰ Βοδόγ.

Ουτος τό παρετήρησε, καί σηκώσας 
τήν μικράν είς τάς άγκάλας του, όπως 
πριν τόν Τιάρκον, τήν μετέφερεν είς τό 
άμαξόσπιστον. Ή  Ζινέττα εϊχεν άκ- 
κουμδήση καί πάλιν μ ’  εμπιστοσύνην 
τό ώραΤον χρυσόμαλλον κεφαλάκι της 
είς τόν εύρυν ώμον τοΰ γηραιού της 
κυρίου.

'Ω ς εν όνείρω ήκουε καθ’ οδόν τήν 
φωνήν τοΰ βασιλέως, ό όποιος τή ¿ψι
θύριζε :

—  Δέν πρέπει νά κλαΐς, Ζινέττα... 
Θά τόν ξαναιδής τόν μικρό σου φίλο... 
Δέν τόν έγκαταλείπω...θά τόν παρα
κολουθώ, θα τόν επιβλέπω άπό μακράν, 
και αργότερα, όταν θά είνε ενας ώ - 
ραΐος αξιωματικός, θά γίνης γυναΐκά 
του !

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Δ ’ .

Α1 ΚΑΤΑΚΤΗΣΕΙΣ TO T ΤΙΑΡΚΟΥ

«Φ έρω  ε ύ ι ν χ ί α ν * .

Ό  βασιλεύς Βοδόγ δέν εξέλεξε τυ- 
χαίως τόν λοχαγόν Λουδοβίκον Κορμάν 
καί τήν σύζυγόν του Λευκοθέαν, διά νά 
τοΐς έμπιστευθή τόν μαθητήν του καί 
να στηρίξη επ’ αυτών τοιαύτας ελπί
δας. Πριν έκτελέση τό σχέδιον του, 
είχε συλλέξη έπιμελώς ολας τάς αναγ
καίας πληροφορίας περί τοΰ νεαρού 
ανδρογύνου.

Είχε μάθει οΰτως, ότι ό Λουδοβίκος 
Κορμας, λοχαγός τής νέας φρουράς, 
υπασπιστής τοΰ’ αύτοπράτορος, δ όποιος 
τόν είχε γνορίση καί προστατεύση άπό 
μικρόν, ήτο είς τών εύνοουμένων αξιω
ματικών τοΰ Ναπολέοντος. Ό τ ι  είχε 
νυμφευθή μίαν χορεύτριαν τής Αύτο- 
κρατορικής “Οπερας, τήν παιδικήν του 
φίλην Λευκοθέαν, καί ότι ή μόνη λύπη 
τοΰ εύτυχοΰς καί "χαριτωμένου ζεύγους 
ήτο ή άτεκνία του.

Ό  βασιλεύς Βοδόγ δέν ήρκέσθη είς 
τας πληροφορίας, τάς οποίας τφ  είχον- 
δώση αξιωματικοί καί στρατιώται" ή-

θελησεν άκόμη νά κρίνη και έξ ιδίας 
άντιλήψεως περί τής ακρίβειας των.

Μέ τήν πρόφασιν οτι θέλει να πώ
ληση κοσμήματα είς τήν χορεύτριαν, 
ήμπόρεσε νά συνομιλήση μαζί της καί 
νά εκτίμηση τόσον τήν καλωσύνην της 
οσον καί τήν μαλακότητα τοΰ χαρα- 
κτήρός της. Ή τ ο  ακριβώς- τήν ήμέραν 
ποΰ έπήγεν είς τό Μόναχον μέ τόν 
Τιάρκον.

Τέλος, χάρις είς τήν συνέντευξιν, 
τήν οποίαν είχε οώση έμπρός του ό α
ξιωματικός είς τήν νεαράν του σύζυγον, 
ό Βοδόγ ήμπόρεσε νά καταστρώση'τήν 
νυκτερινήν σκηνήν, ή όποία, μέχρι τής 
στιγμής αύτής, είχε τόσον έπιτύχη.

Ό :α ν  τήν Ιπομένην, περί τήν 3ε- 
κάτην πρωίνήν ώραν, είς τήν Οικίαν τοΰ 
Μπραουνάου, όπου διέμενον ό Λουδοβί
κος καί ή Λευκοθέα, ό Τιάρκος συνήλθεν 
άπό τήν βαρεΤάν του νάρκην, ε.ύρέθη έ- 
ξηπλωμένος είς έν ώραΐον μαλακόνκρεβ- 
βάτι ,τό όποιον ¿βουλίαζε παντού,κρεββάτι 
μέ σεντόνια, μέ μαξιλάρι, πράγματα 
όλα εντελώς νέοβ καί άγνωστα δι’ αύτόν.

Ό  Τιάρκος, συνειθισμένος νά κοι
μάται είς άπλοΰν άχυρόστρωμα, ¿γύριζε 
κ ’ έξαναγύριζεν «πάνω είς τό ελαστι
κόν του στρώμα, συλλογιζομενος, μέ 
ίλην τήν ζάλη*.ή όποία^έσκότιζεν ά
κόμη τό πνεΰμά τ °υι ότι ητο πολύ εύ
μορφα εκεί ’πάνω.··

Ό λ ίγονγατ ’  όλίγον ¿πανήρχετο*είς 
τήν πραγματικό-
τητα. Ά λ λ ά  ζα- 1 I
λισμένος τόσον ά- { ' [,·" ||
πό τήν μαλθακό- |
τητα τής νέας του 
κλίνης όσον καί | 
άπό τό ναρκωτι-ί 
κόν, μέ τό όποιον' 
τόν είχε ποτίστ 
ο Βοδόγ, δέν ¿βι-1 
αζετο να συγκεν-, 
τρώση τάς άνα-ί 
μνήσειςτου, κ ’ έ - ' 
κύτταζε περιέρ
γως, με ημίκλει
στα μάτια, τό ώραΐον δωμάτιον, εις τό 
όποιον εϋρίσκετο.

'Έξαφνα όμως, άνανήψας καθ’ ολο
κληρίαν, άνεκάθησεν επί τής κλίνης 
του ζωηρώς, Ιτοιψε τά μάτια του καί 
ήρώτησε :

<ι— Ποΰ είμαι; τί συνέβη; Γιατί έ
φυγα άπό τό άμαξόσπιτο του αφέντη 
μου τοΰ Βογόδ; ποΰ είνε ή Ζ.νέττα;»

’Ενώ τό παιδίον Ικαμνεν όλας αύτάς 
τάς ερωτήσεις χωρίς άπάντησιν, ή θύρα 
ή όποία ¿χώριζε τό δωμάτιόν του άπό 
τήν διπλανήν αίθουσαν έσπρώχθη σιγά, 
καί μία ωραία κυρία, ή χορεύτρια Λ ευ 
κοθέα, προσέτρεξε φωνάζουσα μέ χαράν: 

—  Λουδοβίκε!.. Έ λ α  λοιπόν!.. ’Εξύ-

Ό  άξιωματικός Ισπευσε νά ύπακού- 
ση είς τήν χρόσκλησιν τής συζύγου 
του, καί οί δύο μαζί ¿πλησίασαν τό 
κρεββάτι τοΰ μικρού άρρώστου.

Πρέπει νά ύποθίσωμεν, ότι αί φυσιο- 
γνωμίαι τοΰ λοχαγού καί τής συζύγου 
του ήσαν πολύ συμπαθητικά! καί ένέ- 
πνεον μεγάλην εμπιστοσύνην, διότι ό 
μικρός, βλέπων αυτούς σιωπώντας καί 
προσεκτικούς άνωθεν του, δέν ήμπόρεσε 
νά κρατήση τά γέλια.

Ό  Λουδοβίκος Κορμάς ήρώτησεν έκ
πληκτος:

—  Μκα! μπά! ώστε λοιπόν δέν είσαι 
άρρωστος;

— Έ γ ώ  άρρωσεος; άπεκρίθη ό Τιάρ
κος λικνιζόμενος Ιπ! τού ελαστικού 
του στρώματος" δέν τό πιστεύω.

—  Τότε. μικρέ μου, μπορείς νά καυ- 
χασαι ότι Ιχεις πολύ βαρύ υπνο.

—  Γ ια τί; ήρώτησεν άφελώς τό παι
δίον.

—  Γιατί ή ώρα είνε ένδεκα, καί 
γιατί— δέν σέ μαλόνω γΓ αύτό,— κοι
μάσαι άδιακόπως άπό χθες.

— Ένδεκα ; !  άνέκραξεν ό Τιάρκος" 
γι' αύτό λοιπόν‘πεινώ τόσο πολύ ; ! . .

Τώρα ήλθεν ή σει^ά του Λουδοβίκου 
καί τής Λευκοθέας να γελάσουν μέ τήν 
καρδιάν των, ήσυχοι πλέον περί τής 
υγείας τοΰ παιδιού. Καί ένφ ή χορεύ
τρια τφ  προσεφερεν ή ιδία ένα θαυμά- 
σιον ζωμόν ,κ&ι μίαν φρυγανιάν, ό άξιω

ματικός τόν άνί-

« Π ω ς  ονομάζεσαι ; — Τ ιάρκος.» (Σ .  31 , σ τ .γ ί .)

πνησε

— Π ώς ονομά
ζεσαι ;

—  Τιάρκος.
— Ά π ό  ποΰ ερ-

χεσαι ;
—  Δέν ξέρω... 

άκόμη δεν ξέρω 
καί πού πηγαί
νω... Ό  άφίντης 
μου ό Βοδόγ μοϋ 
Ιλεγε κάθε πρωί 
κατά ποΰ νά διευ
θύνω τα άλογα.

Ό  άξιωματικός άντήλλαξε βλέμμα 
μέ τήν σύζυγόν του.

—  Βλέπεις, είπε,οτι καλά τό ¿μαν
τέυσα έγώ. Ό  μικρός αυτός ανήκει 
είς τούς άτσιγγάνους, τό στρατόπεδον 
τών όποιων διελύθη εσχάτως, κατά 
διαταγήν τού Αύτοκράτορος.

Ά λ λ ά  καί οίιτως δέν εξηγείτο πώς 
τό παιδιΟΫ εύρέθη τήν νύκτα κοιμισμέ- 
νον είς τόν δρόμον, μέ μίαν γίδαν πλη
σίον του. Είς τήν ¿ρώτησιν ταύτην ό 
Τιάρκος δέν ήδυνήθη νάποκριθη, «μα 
όμως τώ ώμίλησαν περί τής γίδας, α
νέκραξε :

—  Π ως ; ή Λέα ; ήτο μαζί μου καί 
ή Λ έα-; Ά μ ε  ή Ζινέττα ;

Τ ώ  άπεκρίθησαν οτι δέν ηύραν είς
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τον δρόμον χανέν κοριτσάκι, άλλ ’ οτι ή 
Λ έα εύρίσκετο εις τον σταύλον μέ τούς 
ίππους τοΰ αξιωματικού, καί οτο βίχεν 
άριστα είς τήν ύγείβν της.

—  Ν α ίδούμε μάλιστα πώς θά τήν 
αλμέξωμε, προσέθεσεν ό αξιωματικός, 
γιατί τό χαριτωμένων αύτό ζφον δέν ά- 
φινεί κανένα νά τ'« πλησιάσει.

—  ’Αλήθεια, έδεβαίωσεν ύπερηφά- 
νως ό Τιάρκος' ή Λ έα δεν θέλει κανένα 
άλλον άπό τήν Ζινέτταν ν.αΐ από έμέ. 
Πηγαίνω νά τήν ίδώ.

Ά λ λ α  με το κίνημα τοΰ Ικάμεν ό 
μικρής βοημός διά νά σηκωθη άπό τό 
κρεββάτι, τό ύποκάμισόν του διηνοίχθη, 
καί έφάνη, στίλβον 
επί του στήθους του, 
έν μετάλλιον.

~ ■ Τ ’ ειν’  αύτό 
πού φορείς; ήρώτη
σεν & αξιωματικός.

—  Μ π α ! . . .  δεν 
ξέρω ... απεκριθη ό 
Τιάρκος παρατηρών 
τό μετάλλιον με κω
μικήν Ικπληξιν. “Ως 
χθες δεν φορούσα 
καμμιάν αλυσίδα....
Ποιος νά μοΰ. τήν 
πέρασε στό λαιμό ;

Εις τοΰτο οί νέοι 
φίλοι τού μικροί (5ο- 
ημου βεβαίως δεν 
ήμποροΰσαν νά τφ  
απαντήσουν. Ό  Κορμας έξήτασε προ- 
σεκτικως τδ έγχόλπιον. ’ Ητο θαυμά- 
σιον χρυσούν νόμισμα τής εποχής τοΰ 
Καρόλου Δ ',  βασιλέως τής Βοημίας. 
Εις τδ όπισθεν μέρος, οπού ή ανάγλυ
φος είκών ειχεν έξαλειφθή υπό τοΰ χρό
νου, Ιλαμπεν ή έξής φράσις, γραμμένη 
με μικρούς πολυτίμους λίθους χωμένους 
ε ίςτδ  μέταλλον: Φέρω εύτνχίαν.

Τδ κραγμα λοιπόν, τδ όποΤονν κατεΤ- 
χεν ό Τιάρκος χωρίς νά τδ γνωρίζη, 
ήτο άρχαΐον περίαπτον, φυλακτδν με
γάλης αξίας. Ά λ λ 1 όσον καί αν Ισπαζε 
τδ κεφάλι του δια να συγκέντρωση τάς 
αναμνήσεις του, ήτο αδύνατον νά ένθυ- 
μηθη ό μικρός τί τώ  συνέβη τήν προτε
ραίαν.

’Ενθυμείτο μόνον ότι είχεν αποκοι
μηθώ τδ βράδυ εις τδ τραπέζι, Ιν τώ 
μέσιρ τοΰ Βοδδγ x «l τής Ζινέττας, καί 
έπειτα... τίποτε. Έ ξαφνα εϋρέθη εις 
Ιν ώραΐον κρεββάτι, μέ μίαν χρυσήν α
λυσίδα εις τδν λαιμόν. ’Από που ; πώς;

Άφοΰ έτελείωσεν ή άνάκρίσις, ό 
Κορμας τήν συνεκεφαλαίωσε λέγων :

«Τ δ  μόνον βέβαιον είνε,οτι ό βοημός, 
τδν όποιον τό παιδί ονομάζει Βοδόγ, 
έκουσίως ή άκοοσίως, εχασε τδν Τιάρ- 
κόν.

«Τ δ  μετάλλιον αυτό, τδ όποιον βε
βαίως θά έκρεμασθη εις τδν λαιμόν του

ενώ εκοιματο, άποδεικνόει μάλλον οτι 
ή «γκατάλειφις είνε Ικουσία, ότι ό α
λήτης αυτός, καταδιωκάμενος άπδ τούς 
χωροφύλακας του Αύτοκράτορος, έτρά- 
πη εις φυγήν, λησμονήσας τον μαθητήν 
του εις τον δρόμον. Μερικά σημεία αυ
τής τής ΰποθέσεως μένουν ακόμη σκο
τεινά, αλλά θά προσπαθήσωμεν νά τά 
διευκρινίσωμεν γρήγορα.

« θ ά  διατάξω νά Ιρευνήσουν δι’ αΰτδν 
τδν Βοδόγ, καί επειδή δεν θάπεμαχρύν- 
θη ακόμη άπδ εδώ, οί άνθρωποί μου 
θα τον εΰρουν καί θά μοΰ τον φέρουν.»

—  “Ώ στε, ήρώτησεν ό Τιάρκος, θά 
αναβρώ τον αφέντη μου καί τή Ζι-

νέττα ς
— Βεβαιότατα, ά - 

πεκρίθη ό αξιωματι
κός, καί έξηλθεν α
μέσως διά νά δώση 
τάς άναγκαίας δια— 
ταγάς.

Ό  Τιάρκος, ήσυ- 
χάσας με τήν ύπό- 
σχεσίν του αξιωμα
τικού, Ιγινεν εύθυμος 
όπως κατά τδ σύνη- 
θες.: Έσηκώθη τρά- 
γουδών, κατέβη εις 
τδν σταΰλον, αλμε- 
ξε τήν Λέαν, έγνω- 
ρίσθη μέ τούς ύπη- 
ρέτας καί τούς ίπ
πους τοΰ λοχαγού, 

καί εν γένει έπέρασε μίαν ώραίαν ή- 
μέραν.

Καί ή Λευκοθέα επίσης ήτο κατα
γοητευμένη άπδ τήν παρουσίαν τοΰ μι
κρού βοημοδ, ό οποίος αφύπνιζε μέ τδν 
αργυρόηχον γέλωτά του τάς κοιμωμε- 
νας ήχοΰς τής μελαγχολικής οικίας, 
όπου ή χορεύτρια θά έστενοχωρεΐτο φο
βερά κατα τάς μακράς απουσίας τοΰ 
συζύγου της.

Τδ βράδυ, όταν μετά τήν υπηρεσίαν 
του έπίστρεψεν ό λοχαγός, ή Λευκοθέα 
τδν ϋπεδέχθη φαιδρότατη καί τφ  είπεν 
οτι ή ήμέρα τη έφάνη όλιγώτερον μα- 
κρά τοΰ συνήθους. "Επειτα τδν ήρώτησε:

—  Λοιπόν, βρέθηκε ό κύριος τοδ 
παιδιού;

— Ό χ ι , άπεκρίθη ό Κορμας’ οί ούσ- 
σαροι μας έτριγύρισαν όλη τήν έξοχή, 
εις ακτίνα δέκα λευγών, άλλα οΰτε 
ίχνος άτσιγγάνου.

—  Περίεργον, είπεν ή Λουκοθέα, ή 
όποια δεν έφάνη διόλου δυσηρεστημένη 
άπδ αύτήν τήν είδησιν.

—  Πολύ περίεργον, Ιξηχολούθησεν ό 
αξιωματικός, γιατί, άν ό «τσίγγανος 
«ΰτδς εύρίσχετο χθες βράδυ άκόμη, κα
θώς λέγει τδ παιδί, άπέξω άπδ τδ 
Μπραουνάου μέ τδ άμαξόσπιτό του, είνε 
αδύνατον νάπεμακρύνθη τόσον. Τ ε - 
λοςπάντων αί έρευναι εξακολουθούν.

—  Νομίζεις ότι ώς αδριον θά τελε
σφορήσουν; ήρώτησεν ή Λευκοθέα.

 ̂ Ό  αξιωματικός έκίνησε τή κεφαλήν 
με αμφιβολίαν.

—  Αί αϋστηράταταΊ διαταγαι τίΰ ' 
Ναπολέοντος, είπε, κατετρόμαξαν τούς 
βοημους, οί όποΤοι διεσκορπίσθησαν καί 
έκρύφθησαν εις μέρη πού μόνοι αυτοί 
γνωρίζουν... 0 ά  εύρεθή ό κύριος τοΰ 
Τιάρχου; Πολύ αμφιβάλλω.

— Ώ ,  τόσο τδ καλλίτεροί ανέκραξε 
χωρίς νά πολυσκεφθή ή Λευκοθέα.

—  Γιατί τόσο τδ καλλίτερο; ήρώτη
σεν έκπληκτος δ άξιωματικός. Τ ί  νά 
τδ κάμωμε ’μεΐς αύτδ τδ παιδί;

—  Εινε τόσφ χαριτωμένο!
Εις τάς λέξεις αύτάς, ό. Τιάρκος 

παρουσιασθη γελαστές, κρατών δοχειον 
με αφρώδες γάλα. Διά δεοτέραν φοράν 
έντδς τής ήμέρας είχεν άλμέξη τήν 
Λ ίαν, καί τείνων τώρα τδ -δοχεΐον: 
πρδς τήν Λευκοθέαν, τη  είπε: ■

—  'Ορίστε, ώραία μου κυρία...δοκι
μάστε τδ γάλα τής Λ έα ς , καί ’ πή τέ; 
μου άν είδατε ποτέ σας καλλίτερο!

Επειτα, φαιδρότατος, προσέθεσε:
—  Ν ά τήν έβλέπατε πώς χάρηκε ή ; 

κακομοίρα όταν μέ ξαναεΤδε !
( Έ π ε τ κ ι  σ υ ν έ χ ε ια )  Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ Σ  Ξ Ε Ν Ο Π Ο ϊ ΑΟ ϊ

0 ΚπΟΥΝΑΙΑΣΤΗ! ΚΟΪΚΑλΙ
Κούκλα μου, που σάν μαμμά 

σέ λατρεύω τόσο, 
κοΰκλα μου, τί μπουναμα 

θέλεις νά σου δ ώ σ ω  ;

Ν ά  <τον π ά ρ ω  ενα καπέλλο 
νά  σοΰ πάη μια χαρά 

μ’  άραχνοπλεγμένο βέλο 
καί μέ μακρυά φ τ ε ρ ά ;

Ν ά σοΰ π άρω  ενα φουστάνι 
βελουδένιο καί μακρύ, 

νά  τό  βάζτ)ς ν ά  σέ κάνν) 
νά μή φαίνεσαι μικρή ;

Ν ά  σοΰ π άρω  μιαν ομπρέλα 
μ ’  8,τι χρώματ’ ’ άγαπας, 

για νά φαίνεσαι κοπέλλα 
τοΰ συρμού οπου κι° δν  π α ς ;

Ν ά σοΰ π ά ρω  £να βραχιόλι 
νά τό βλέπης ν’άποόρς, 

καί ν ά  σε θαυμάζουν ολοι 
δταν, φ ώ ς  μου, τό  φ ο ρ ή ς ;

Ν ά  σοΰ π άρω  άσπρα γάντια 
νάχης χέρι τορνευτό, 

ή  'μέ φωτερά διαμάντια 
δακτυλίδι ζηλευτό ;

Τ ί κουτή που είμ5 ώ ς τόσο  
νά γυρεύω σάν χαζή 1 

Μ ιά  κσυκλίτσα θ ά  σοΰ δ ώ σ ω  
γιά νά  παίζετε μαζί.

(Ω Α Ν Ν Μ Σ  Π Ο Λ Ε Μ Η Σ

«ιΔοχίξίαίτε τό γ άλ« τ ί ;  Α ί α ς . . .  
(Σ ελ . 32 , στ.' γ ’ .}
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ΓΤΡΛΤΗ ΞΙ ΚΑΝ
"Ο λ ο  κ «ί κ ον τοζυ γ ώ ν ου ν  τ ά  Χ ρισ τού γ εν ν α , μ η ιέρ α , 
ό λ ο  χαέ κ ον τοζυ γ ώ ν ει ή  καλή  Π ρ ω τ ο χ ρ ο ν ά ι.. .

Ά έ ς  π ώ ς  τές σ τολ ίζου ν  δλες τ ές  β ιτρ ιν ες  π έρ α  - π έρ α  
μέ λογ ιώ ν  λ ογ ιώ ν  π αιχνίδια , μ έ τρου μ π έτες  κ α ιτ ο υ μ π ιά !

’ Σ ά ν  γ υ ρ ίζω  ά π ’  τ ό  σ χ ολ ε ιό  μ ου , σ τέ κ ω  μ ιά  στιγ μ ή  μ ο ν ά χ α  
τά  Θ αυ μ άζω , συγκ ινοΰ μ σι, γ ΐν ομ ’ ά σ π ρ ο ς  ’ σ ά ν  κ ερ ί. . .

Ό  κ α λ ό ; ά γ ιο ς  Β α σ ίλ η ς , τ ί  Θέ ν ά  μοΰ  φ ε ρ η  τάχα ;
Τ ί ά π ’  ό λ α  Θ ά δ ιά λ ε ξ η ; "Ο ,τι θ έ λ ω  θ ά  τ ό  β ρ ή ;

Κ ερχ ομ αι τρ εχ ά τ ο ς  σπ ίτι, ώ  μ α μ μ ά , τ ϊ κ α ρ δ ιο χ τ ύ π ι !
Θ έ  νά  π έ σ ω  μέ τ ά  μ όΰ τρ α  σ τ ή  μελέτη , θ ά  κ λ ε ισ τώ ,

" Ι σ ω ς  μ ά θ η  π ώ ς  δ ια β ά ζ ω ,  ά ρ ισ τ α  π ώ ς  δ έν  μ οΰ  λείπει 
« « 1  μ οΰ  φ έρει, Καί μ οΰ  φ έρ ει, τ ό  σα κ κ ί ξ ε χ ε ιλ ισ τ ό ! .  .

Ή  μ η τέρ α  π ου  ι ’  άχούει, τόν  κ υ τά ζει, δ έν  μιλ$, 
του  χαϊδεύει τ ό  κ εφ ά λ ι καί γλυκ ά  χαμογελφ .

4 9 0 9

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α  Ε Ι Κ Α Ν
Τ ή κ ω , μ ά νν α , τ ό  κ εφ ά λ ι ά π ’  τή  σκάφ η , θ ’ ά ρ ρ ω σ τ ή σ ρ ς  
τ ά  Χ ρισ τού γ εν ν α  ζυ γ ώ ν ου ν  κ’  ή  καλή Π ρω τοχρονιόι.
Π ώ ς  τά  μ α γ α ζ ιά  σ τ ο λ ίζο υ ν ! ελ α  π ά μ ε  ν ά  σ α σ τ ίσ η ς  
μ έ  τ ά  τ ό σ α  τ ω ν  π αιχνίδια , τ ις  τρου μ π έιες , τ ά  τουμ π ιά .

"Ο λ α  τ ά  π α ιδ ιά  τοΰ  κ όσμ ου  είχαν κ’  έχουνε π αιχνίδια  
π οΰ τε  τ ά  φ υλάγουν  διόλου , μ ά  τ ά  σ κ ά ζου ν  ’σ τ ή  στιγμ ή . 
Κ ’ έ γ ώ  τ ίπ οτε  δ έν  Ι χ ω , . .  μ ό ν ο ς  π άντα  μέ τ ά  ίδια , 
ά λ ο γ ο  Ι χ ω  τ ό  μ π αστού νι, κ α ί κ α ρ ό τ σ α  τ ό  σκ αμ νί.

Ά π ’ Ικ ε ΐ  π ερ ν ώ  καί σ τέ κ ω  καί μ έ άνοικτό  τ ό  σ τ ό μ α  
μ έ  κ αρδιόχ τυ π ο  τ ά  β λ έ π ω  καί α γ γ ίζω  τ ό  γ υ α λ ί . .  . 
λ ές  ν ’ ά φ ίσ ω μ ε  τή ν  π ό ρ τ α  ανοικ τή  ’π ά ν ω  α τ ό  δ ώ μ α  ; 
ό  καλός ά γ ιος  Β α σ ίλ η ς  ν ά  π ερ άση  καί ν ά  ’ μ π ή ;. . .

Ή  μ ανού λα  π οΰ  τ’  άκ οόει, τ όν  κ υ ιτάζτ ι, δ έν  ’ μιλφ, 
κ ι’  ά π ό  τ ό  στεγνό  τη ς  μ ά τι π ικ ρό  δά κ ρ υ ο  κυλφ.

ΦΑΚ.

Α θ Η Ν Α ΙΚ Α Ι Ε Π 1 Σ Τ 0 Λ Α Ι

ΤΑ Ν Ε Α  Π Α Ι Γ Ν Ι Δ Ι Α
Α γα π η το ί μ ον ,

Α μικρότερα παιδιά, όσα θέλουν 
τώρα τήν 
ΠρωτΟχρο 
νιάν παιγ
νίδια, γί
νονται μέ 

αυτά εύτυχη, 
χωρίς νά.εξε- 

. τάζουν οΐίτε 
άπό που έρ
χονται, ο·ϊτί 
ποιος τα κά- 
μνει. ( Ά ,  έ- 
ξέχασα·! τά 

φέρνει ό “Α ϊ-Β α- 
σίλης, καί θά τά κά- 

μνοον βέβαια εις τήν Καισαρείαν...) 
Τά μεγαλήτερα όμως, όσα δεν βλέπουν 
πλέον τά παιγνίδια παρά ώ ς αξιοπε
ρίεργα αντικείμενα, ύπενθυμίζοντα εις 
αύτάτήν πρώτην ηλικίαν,— τά μεγάλα 
παιδιά πού δεν καταδέχονται τώρα νά 
παίζουν με κούκλες καί με σπαθάκια, 
αλλά πού ενδιαφέρονται όπωςδήποτε 
άκόμη διά τόν χαριτωμένου αύτόν μι- 
κρόκοσμον, θά ήθελαν “σως νά λάβουν 
ολίγος πληροφορίας διά τά νέα παιγνί
δια, διά τά παιγνίδια τής μόδας.

Πώς ; ύπάρχει λοιπόν μόδα καί εις 
αάτά ; Διατί ο χ ι ; άφοΟ υπάρχει εις 
όλα, δπάρχει καί εις τά παιγνίδια* μας 
έρχεται δέ καί αΰτή, όπως όλες οι μό- 
δες, κατ’  εύθεΐαν άπό τό Παρίσι. Καί 
ναι μεν ή γερμανική Νυρεμβέργη έοη- 
μίζετο ανέκαθεν καί φημίζεται άκόμη 
ώ ς ή κατ’  Ιξοχήν πατρίς των παιγνι- 
διών, (πράγματι δέ ακμάζει πάντοτε 
εκεΤ μία μεγάλη βιομηχανία, τής οποίας 
τά προϊόντα διασπείρονται είς όλον τόν

κόσμον’ ) άλλ ’  ή εύφυϊα, ή έφευρετικό- 
της, ή επινόησις έκάστοτε τών νέων καί 
των καλλίτερων, ανήκει είς τούς Παρι
σινούς. Συμβαίνει δέ καί τούτο τό πε
ρίεργον : μόλις επινοηθούν τά νέα παι
γνίδια. αρπάζονται, κλέπτονται, αντι
γράφονται άπό τούς βιομηχάνους τής 
Νυρεμβέργης καί άλλων γερμανικών 
πόλεων, κατασκευάζονται έχεϊ «ροστυ- 
χότερα καί εύθηνότερα, χαί..·στέλλον- 
ται πολλάχιςνά πωληθούν καί είς αυ
τήν τήν Γαλλίαν, καί μέσα είς τό 11α- 
ρίσι ! Οί Γάλλοι έφευρέται παραπονούν- 
ται διά τήν κλοπήν’ άλλ ’ αν εξ αυτής 
κερδίζουν όλιγώτερα...εκατομμύρια, ή 
δόξα όμως τοΐς ανήκει ολόκληρος. Είς 
όλον τόν κόσμον, τό παιγνίδι τού συρ
μόν εινε εκείνο πού βγαίνει είς τό Π α
ρίσι.

Φέτος λοιπόν τό παιγνίδι τής μόδας 
είνε.ί.τό άεροπλάνον. Καί φυσικά, τί 
άλλο ήμχοροΰσε νά είνε, μετά τό κα
τόρθωμα τού Μπλεριώ, ό όποϊος διε- 
πέρασε τήν Μάγχην ! Καί τό μεν γνή
σιον άεροπλάνον τοΰ διασήμου αεροπό
ρου εδρίσκεται δλονέν είς τάς ’Αθήνας, 
«χτεθδίμένον είς τό Σκαΐτιγκ, όπου, 
συγχρόνως σχεδόν μέ τό πρώτον τού 
Δε-Κ ατέρς, έκομίσθη άπό τήν Κων
σταντινούπολή, μετά τό δυςτύχημα τού 
ιδιοκτήτου του’ (θά ηχούσατε ϊσως ότι 
είς τήν Κωνσταντινούπολή ό Μπλεριύ 
Ιπεσεν άπό ΐΐψος όκτώ μέτρων κ1 έκτύ- 
πησε σοβαρά’) άλλα τά ευτυχή παιδϊα 
εϊμπδρούν να παίζουν με τα μικροσκο- 
πικά καί ακίνδυνα αντίγραφα, τά όποια 
έσοφίσθησαν νά κατασκευάσουν οί παρι
σινοί έφευρέται.

Δεν τά είδα άκόμη τά μικρά αυτά άε- 
ροπλάνα,οίίτε ξεύρω αν ήλθαν, μαζί μέ 
τά μεγάλα, είς τάς Αθήνας διά τήν 
Πρωτοχρονιάν.Φαντάζομαι όμως, άπ’όσα 
άχούω τουλάχιστον, οτι θά εινε ώραΐον 
παιγνίδι. Τ ά  παιδικά αεροπλάνα, μονά

ή δίπλα, έκτός τού ότι είνε πανομοιό
τυπα τών αληθινών, χουρδίζονται καί 
πετούν... εις τό δωμάτων. Είμπορούν 
μάλιστα νά παίρνουν καί έπιβάτας . . . 
κούκλες. Υ ποθέτω όμως ότι θά χα
λούν γρήγορα, τόσον αυτά, όσον καί οί 
έπιβάται των, ώς έχ τών συχνών πτώ
σεων είς τό πάτωμα ή είς τά έπιπλα. 
Ά λ λ α  καί ποιον παιγνίδι δέν χαλα γρή
γορα ςτά χέρια τών παιδιών ; Αύτή 
ε!νε ή μοϊρά των !..

Τό άεροπλάνον λοιπόν έδωσε καί 
πήρε φέτος είς τό Παρίσι, τα Χρι
στούγεννα καί τήν Πρωτοχρονιάν. Π ολ
λά ευτυχισμένα παιδία τό ηάραν τό 
πρωί παρά τήν Ιστίαν, όπου είχαν βά- 
λη τά παπουτσάκια των, διά να τα γέ
μισή τήν νύκτα ό μικρός Χριστός ή ό 
Ά ϊ-Β ασίλης, ρίπτων άπό τήν καπνο
δόχον τά δώρά του. Είδα μάλιστα καί 
μίαν χαριτωμένην πρωτοχρονιάτικην 
εικόνα είςγαλλιχήν εφημερίδα- Ι.Ιαρί- 
στανε τόν "Αϊ-Βασίλην φορτωμένον καί 
τρέχοντα τήν νύκτα επάνω είς τας μαύ- 
ρας, στίγας, διά νά μ.οιράση τά δώρά 
του, ένφ τόν Ικινηγοΰσαν κατα πόδας 
ανυπόμονα παιδία, έναέρια, Ιπιδαίνοντα 
αεροπλάνου· ΙΙραγματικώς είκών τής 
έποχής!

Ά λ λ ο  παρισινόν παιγνίδι, επίκαιρον 
καί πολυζήτητον, είνε ό «Κούκ είς τόν 
Βόρειον πόλον». Καί αυτό ώραΐον. ΙΙα- 
ριστδ τό χιονισμένου τοπίον τού πόλου, 
με τά έλκηθρα τά συρόμενα άπό σκύ
λους, με τούς' Έσκιμώους τούς συνο
δεύοντας τόν Κούκ, μέ τήν σκηνήν τοΰ 
έςερευνητοΰ, καί— φυσικά,—  μέ τον ε
ξερευνητήν τόν ίδιον. Τό παιγνίδι κουρ
δίζεται’ καί τότε ό Κούκ προχωρεί κατ 
εύθεΐαν είς τό κέντρον, τό όποιον υπο
τίθεται ότι είνε ό πόλος, και στήνει 
έχε? θριαμβευτικως μίαν αμερικανικήν 
σημαιούλαν. Μολονότι τό τελευταΐον 
τούτο κίνημα αμφισβητείται πολύ, διότι
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οί σοφοί τνίφ Κοπεγχάγης, εις τούς ό
ποιους ό Κούκ υπέβαλε τά έγγραφά 
του, απεφάνθησαν δτ* ουδέποτε ό εξε
ρευνητής Ιφθασεν είς τον Πόλον, και 
κατά συνέπειαν -ουδέποτε Ιστησεν επ’ 
αυτού οίανδήχοτε σημαίαν,— «ύτο δεν 
εμ.ποδίζει βέβαιο τα παιδια νά ξετρελ- 
λαίνονται μετό νίον παιγνίδι, το όποϊον 
επίσης άφθόνως τοϊς «μοίρασε ρετος δ κα-
ι  ο *  Ά  ·

λόςχαί τόσον γενναιόδωρος'Άϊ-Βασίλης.
Έ δώ  εις τάς Αθήνας, ποιαν είνε το 

έλληνικόν παιγνίδι της μόδας ; Ημείς 
δυστυχώς δεν Ιχομεν ούτε μεγάλην βιο- 
μ.ηχανίαν παιγνιδιών, ούτε έφευρέτας 
τοιούτων. Μία μικρά ή όποια υπάρχει, 
χαταγίνεται είς το νάντιγράφη έπιτυ- 
χώ ς τά ξένα η νά Ινδύ-η με βλάχικα 
φορέματα καί μό φουστανίλλες, κούκλες

ρερμενες απέξω. "Ισως αργότερα αχο- 
χτήσωμεν. Ά λ λ α  καί άν δεν άποκτή- 
σωμεν ποτέ, νά σας είπω τήν αλή
θειαν, τό δυςτύχημα δεν θά είνε μ*γα· 
λον. Ύπάρχαυν τόσα άλλα σπουδαιό
τερα, εις τα όποια οΐ έοευρεται μαςκαί 
οί βιομήχανοι είμποροΰν νά δείξουν τον 
εθνισμόν των 

Σάς άσπάζομαι φΑΙΔίΙΝ
9 <1 -φ» ·

Ο Π Ε Τ Ε Ι Ν Α Ρ Η Σ  ΚΑΙ  Ο Π Α Π Ι Δ Η Σ

Ό  κύριος Π ετεινός καί ή ουμ- 
δίιχ του, ή  κυρία Π λουμιστή, S- 
πέκτησαν Ινα χαριτωμένο Μκεμ- 
τιέκο, τόν ¿xotov ώνόμασκν Πε- 
τεινιίρην. Ή τ ο  ζω η ρός  κ α ί έξυ
πνος, κ α ί τόν  Ικαμάροναν.

"Οταν ήλθεν ε!ς ήλικίαν δ ιλ  νά 
μΟθη γράμ μ ατα , ο ί  γονείς του 
τόν έβαλαν είς τ ό  σχολεϊον τού 
χωρι&Ο του, 8 που είχε συμμαθη
τήν τόν  μικρόν Π απ ίίην , τόν 
utóv τής κυρά-Πάτΐιας.

Ό  ΙΙετεινάρης, φ ιλότιμ ος κ«1 
έχιμελής, Ικαμνεν είς τ ό  «χ ο -  
λείον μ εγάλας προόδους- ’Α π ε
ναντίας ό Π κπίδης, όκ νη ρόςκ αί 
άμ ελής, Ιπαιρνεν βλψ μηδενικά 
κ α ί ¿τιμωρείτο καθημίρκν.

"Οταν ήλθαν α ί  έξετάοεις, δ 
ϋετεινάρη ς έπήρεν βλα  τ ά  π ρ ώ 
τ α  βραβεία, ένφ ό Π απίδης μό
λις καί μετά  βίας έπροβιβάσθη 
μέ σχεδόν κ α λ ώ ς  καί διαγωγήν 
άξίαν π αραινέσεως.

Έ μ εγ ά λ ω σ α ν  καί τούς ’πήραν 
είς τόν  σ τρατόν  Ό  Π ετεινάρηζ 
δεν ώνειρεύετο άλλο, π αρά  νά 
διακριθή είς τά  πεδίον τή ς  μ ά 
χης- Ό  Π απίδης ¿χ άλασε  τόν 
κόσμον  ν ά  ¿ζακρεθη, ά λ λ ά  δίν 
τό  κ ατώ ρθω οε,

Τ ί ϊκαμνεν έν τ φ  μεταξύ ί  
ναύτης Παπίδης; Λ ύ τός δέν ή- 
ξευρεν ά λ λ ο , π αρά  νά  μεθό; καί 
νά  ι ά  κάμνη θάλασσα, κάθε 
φ ορά  π οδ του έδιδαν άδειαν νά 
βγαίνη ά π ό  τό καράβι. Συχνά 
τον ¿μάζευαν ίν α ίοθ η τον .^ ^

Ό  Πετεινάρης, επειδή είχεν 
Ικ  γενετής σπιρούνια, κ α τ ε τά · 
χθη είς τ ό  ιππικόν. ‘ Ο δέ Π απί- 
ίη ς ,  Ιπ ειίή  άπ ό μικρός ά γ α - 
π οδσε νά κολυμβφ, κατετάχθη 
ε ίς  τ ό  ναν-.ιν.ό-ι. ’ Α λ λ ά  χ ω ρ ίς  
καμμίαν δρεξιν κ α ί αγάπην.

y m s m
ί ι

Κ α ί ήλθεν 6  π όλεμ ος. Ό  ΙΙετεινάρης, δπ ω ς  τ ό  όνειροπολούοεν 
έπολέμησε γενναίως, διεκρίθη, κ α ί τδνομ ά  του Ισημειώθη  μεταξύ 
τώ ν  «ά νδραγαθ η οάντω ν.» Τ ότε , είς αύ τό  τ ό  πεδίον τής μ ά χ η ς , ό 
στρατηγός Ά ετό π ο υ λ ο ς , άκολουθούμενος ύπό τοδ  δπασπιστού του 
ΠαγωνΙδου, τ φ  Ινεχείριοε τ ό  παράσημον τή ς  άνδρείας. Ό ,  τ ί ευ
τυχής κοϋ  ή τ ο  b Π ετεινάρης, διότι %καμε τ έ  καθήχδν του,ζκαί ¿τί
μησε τ ό  δνομά  του, τήν οίκογένειάν του, τ ό  χ ω ρ ιό  του !..

Μίαν φοράν μ ά λ ιστα , τόν I- 
βαλαν καί είς τήν φυλακήν, ε 
πειδή, μεθυσμένος, εκτύπησε μέ 
τήν μυτάραν του Ινα  δίοπον, ό 
όποιος δεν ¿χ άριζε  κ ά σ τα ν α  καί 
τόν κατήγγειλε. “Αν 8έν ήιαν 
μεθυσμένος,Θ4 τόν έτουφέκιζαν.

"Οταν έληξεν ή ποινή του καί 
ή  θητεία του , ό Π απίδης εδό- 
ξασε τόν βεόν  καί έγύρισεν είς 
τό χωριό του, σ ώ ος  κ α ί α βλα 
βής. S i λίγο ¿κληρονόμησε καί 
μιά καλή περιουσία. Κ αί σ ιγ ά - 
σιγά, μέ τήν ήλικία, ¿φρονίμεψε.

Ό  Πετεινάρης, δνδοξοζ άπό- 
μ α χος, άφοΰ έχασε κ α ί τ ά  δύο 
του πόδια είς τόν  πόλεμον, 
διωρίοθη φ ύλαξ τοίί Α σ τ ε ρ ο 
σκοπείου. Έ κ εζ  τόν επισκέπτε
τα ι συχνά δ Παπίδης, νοικοκύ
ρης τ ώ ρ α  πιά, κ α ί τ ά  λένε.
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‘ Ο ΓΙγας τών Πούρων

Εις τό χροη- 
γούμενονφύλ- 
λον Ιοημοσι- 
εΰσαμεν τήν 
ί ’ικέν« ένος 
γιγκντ (« ίου  
μολυδδοκον -  
δόλου. Ί8οΰ 
σήμερον και 
έν γιγαντι- 
αΐον κούρον, 

τόόχοΤον κατεσκεύασεν έσχάτωςόχρώτος 
κβχνοχώλης τών Βρυξελλών,καί έξέθε- 
σεν ώς ρεκλάμαν είς τήν βιτρίναν τού 
καπνοπωλείου του. “Εχει μήκος ί  μέ
τρου καί 50 Ικάτοστών, περιφέρειαν δε 
έν τω μέσω 0 μ. 53. Ό  γίγας τών 
Πούρων, τόν όποιον θά έκάπνιζεν εκείνος 
πού θά εγραφε με τό μολυβδοκόνδυλον !

ΙΙρόσωηα ’Ινδών

Οί ’Ινδοί,ώς γνω
στόν, βάφονται ή 
μάλλον ζωγρα
φίζουν έπί τού 
π ροσώ π ου  τω ν  
διάφορα σχέδια. 
Ά λ λ α  π ο λ λ ο ί  
αγνοούν τόν λό- 
γοντοϋπαραδόξου 
τούτου εθίμου-Θά 

μας τόν εξηγήσουν αί εικόνες, τάς ό
ποιας συνέλεξεν εσχάτως «ΐς Ά γ γ λ ος  
ιεραπόστολος, καί έκ τών οποίων θά 
δημοσι.εόσωμεν καί ήμεΤς μερικές.

Ό  ’Ινδός, τήν εικόνα το3 οποίου βλέ
πετε σήμερον, έχει ζωγραφισμένο·/ επί 
τού προσώπου του ένα ψάρι. Τούτο ση
μαίνει οτι ανήκει είς φυλήν άλιέων.

Πετεινός Ποδηλάτης.

Ό  ποδηλάτης 
κ. Ράλφ Ά ϊν - 
τεμύλλερ, είς 
τήν Γερμανίαν, 
έχει ένα πετει
νόν, ό όποιος 
τόν παρακο
λουθεί παντού, 
καθισμένος είς 
θέσιν ϋπάρχου- 

σαν πρός τούτο άνωθεν τού οπισθίου 
τροχού.

Ό  ακροβάτης αΰτός πετεινός πη?α 
κάτω καί ξαναναβαίνει είς τήν θέσιν 
του, μέ τό πρόσταγμα τού κυρίου του, 
έκτελεΤ 8έ καί διάφορα άλλα παιγνί
δια, διά τά όποΤα δικαίως σεμνόνεται ό 
γυμναστής του.

Περίεργον Μνημεϊον

Ό  μακαρίτης 
— ώαβίδ ονο
μαζόμενος,—· 
•ήτο μανιώδης 
παίκτης τού 
πικέτου. Διά 
τούτο, κατά 
τήν επιθυμίαν 
του, Ιπ Ι  τού 
τάφου του έ - 

χαράχθησαν οϊ τέσσαρες άσσοι τής τρά
πουλας, διά νά Ιχτ| διαρκώς τό πολυ- 
θρύλητον εκεΤνο «.δεκατεσσάρι τού 
άσσου», τό όποιον τοσάκις τόν έχαρΟ- 
ποίησε κατά τό διάστημα τής ζωής του!

Τό περίεργον αύτό μνημεϊον υπάρχει 
είς μίαν πόλιν τής ’Αγγλίας, κάτε- 
σκευάσθη 8ε ζώντος άκόμη τοΰκ. Δαβίδ.

Πρωτότυπος ιέπιστροιρή»

’Εσχάτως, είς 
π α ρ ά σ τ α σ ίν  
δοθεϊσαν έν 
C a Γ sh a lto n  
τής ’Αγγλίας, 
ό θυρωρός, ά - 

νάντι
μ ά ρ κ ε ς  είς 
τούς έξερχο- 

μένους κατά τό διάλειμμα θεατάς, έ- 
σφράγιζεν άπλώς τήν παλάμην των με 
τήν σφραγϊδα τού θεάτρου!

Έπιστρέφοντες οϊ θεαταί, επεδεί- 
κνυον τό επί τής παλάμης των αποτύ
πωμα, τό όποιον έσχοΰπιζε τώρα ό 
θυρωρός, καί χατελάμβανον πάλιν τας 
θέσεις"των·

Περίεργον όπτικόν πείραμα

Κάμετε τό εύκολώτατον αύτό πεί
ραμα :

Ε νώσατε, ώ ς  δεικνύει ή είκών, δύο 
βιβλία, εκ τών όποιων τό έν νά έχη 
κάλυμμα χόκκινον τό δε άλλο κάλυμμα

κυανονν. Τοποθετήσατε καί έπ! τών 
δύο άπό έν μικρόν τεμάχιον λευκού 
χάρτου. Λάβετε κατόπιν τεμάχιον λε
πτού χαρτονιού λευκού καί παρενθεσατέ 
το όρθιον μεταξύ τών δύο βιβλίων, πλη
σιάσατε δέ είς αύτό τό πράσωχον σας 
ούτως, ώστε νά μήν είμπορήτε νά βλέ
πετε 8Γ έκαστου τών έφθαλμών παρά 
εν μόνον βιβλίον. Τότε, τό· μεν λευκόν 
χαρτίον τό επί τού κοκκίνου βιβλίου, θα 
σας φανή πράσινον, τό δέ άλλο, το επι 
τού κυανού βιβλίου, θά σάς φανή κί- 
τρινον!

Αύοεις των προηγουμένων 
Παιγνίων

[ Ί ί ι  ιά φυλλάδια 1—2  καί 5]

Ή ’ είκών αύτή σας δεικνύει πώς πρέ
πει νά διπλωθή διαδοχικώς τό τετρά
γωνον χαρτίον με τήν κηλίδα τής με
λάνης, διά νά* σχηματισθη ό Ά σ σος  
Σπαθί.

■ 1 * 1 1 !  

m M

Ιδού ό λευκός σταυρός ό άποτελού- 
μενος έκ τής συναρμολογήσεως τών τεσ
σάρων μαύρων τεμαχίων, πού έδημοσι- 
εύθησαν εις τό προηγούμενον φύλλον.

[Είς τό προσεχές θά εχωμεν νέον 
Παίγνιον καί ’Οπτικήν Α πάτη ν.]
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Ο KAAOZjrtATPOZ
Κατά τάς άρχας « /¿μ η  του π’αρελθόν- 

τοςαιώνος, ήδδύλεία /.«ί ή σωματεμπο- 
ρέί* όχήρχον είς τάς γαλλικός κτήσεις 
τής Γουϊάνης, είς τήν ’Αμερικήν. Οί 
δυςτυχεΤ; μαύροι' ¿θεωρούντο π ρ ά γ μ α τ α ,  
αγοραζόμενα κ«ί μεταχωλούμενα κ «τ ’ 
α^εσκειαν του ιδιοκτήτου. Συχνό, εις 
τα «σκλαβοπάζαρα» «5τά, - συνεβαινε 
V« χωρίζονται τά παιδιά άπό τάς μη
τέρας των, αί γυναίκες άπό τούς συζύ
γους των. Φοδεραι σκηναί άπογνώσεως 
διεδραματίζβντο τότε μεταξύ των οκλη- 
ρως άποχωριζομενων χωρίς ελπίδα νά 
ξαναϊδωθούν ποτέ...

Μίαν ήμεραν, ¿νφ ό κ. Πολυζώης, 
πλούσιος κτηματίας, Ικ τών ολίγων 
έλλήνων άποίκων τής χώρας εκείνης, 
επέστρεφε μετά τής συζύγου του από 
τόν περίπατον,¿πλη
σίασε τό σκλαβοπά
ζαρο, όπου τον εΓλ- 
κυσαν άγριαι φωναί, 
καί ιδού τό σπαρα
κτικόν θέαμα, εις 
τ« όποιον παρεστη :

Έ ν τώ  μεσφ ό- 
μίλου μαύρων, των 
περισσοτέρων άλυ- 
σοδέτων, σύμπλεγ
μα εκ τριών προσώ
πων,— άνδρός, γυ- 
ναικός καί μικροί μαύρου δεκατριών 
έως δεκατεσσάρων ετών,— ειλκυεν όλα 

. τά βλέμματα. Ή  κακή τύχη τής οι
κογένειας αυτής εκαμεν ώστε, ό μέν 
άνδρας ναγορασθγ « πό ενα χρυσοθήραν 
τού Περού, ό όποΤος ήτοιμάζετο νά 
τόν πάρη μαζί του, ή δέ σύζυγος καί 
τό παιδί νά γίνουν κ.τήμα ενός καλ- 
λιεργητοϋ τής Βραζιλίας. Ά λ λ ’ επει
δή αύτός είίρισχε τήν μαύρην πολύ 
ήλικιωμεκην, προσεπάθει νά την με- 
ταχωλήση, δια νά κρατήση μόνον τόν 
μικρόν, ό όποιος τφ  Ιφαίνετο εύρω
στος καί...εϋθηνός.

Τήν στιγμήν ποΰ έπρόκειτο νά χωρι- 
. σθούν, οί τρεΤς αυτοί έβγαζαν φωνάς 

σπαραξικάρδιους. Τό μαστίγιον του σω - 
ματεμπόρου Ιπανειλημμένως παρενέβη. 
αλλα με όλα τα κτυπήματα, τά όποια 
έπιπταν αγρίως έπί τών καθ^μαγμένων 
σωμάτων, ή λίπη τών άθλιων διετήρει 
τό κράτος της καί έξεδηλούτο μέ δά
κρυα ατελείωτα καί λυγμούς άδιακόπους.

—  Πανάγο, είτεν ή κυρία Πολυζώη 
προς τόν άνδρα της' αυτές οί φωνές, 
αύτή ή σκηνή μου 'ματίνει τήν καρδιά. 
Σ ε παρακαλώ, αγόρασε αυτούς τούς 
σκλάβους, θ α  μ ’ εύχαριστήσγ,ς πυλό.

Ο κ. Πολυζώης άντεταξεν ότι είχε 
σκλάβους αρκετούς, ότι ή δημοπρα
σία είχε λήξη, ότι οι άγορασταί δεν θά 
Ιδεχοντο νά μεταπωλήσουν τα νέα των

αποχτήματα. Ά λ λ ’ είς μάτην' ή κυ
ρία Πολυζώη Ιπέμενε τόσον πολύ, ώστε 
ό σύζυγός της τη ϋχεσχεθη νά προσπα- 
θήση.

Πραγματικώς, Ικαμε τήν πρότασιν 
εις τούς ίδιοκτήτας, οί όποΤοι μόλις συγ- 
κατετεθησαν νά παραχωρήσουν τούς 
σκλάβους των, άφού έζήτησαν καί επέ- 
τυχον τιμήν διπλασίαν τής αξίας των, 
διότι ¿γνώριζαν καλά τόν πλούτον καί 
τήν γενναιοδωρίαν τού Ιλληνος κτη- 
ματίου.

Ή  συμφωνία έκλείσθη. Καί οί τρεΤς 
μαύροι, άφού παντοιοτρόπως έξεδήλω- 
σ«ν τήν ευγνωμοσύνην των, άπηλλά- 
χθησαν άπό τάς άλύσεις των καί ήκο- 
λούθησαν χαρούμενοι τούς νέους των 
κυρίους. Ή  κυρία Πολυζώη Ικράτησεν 
εις τήν ιδιαιτέραν της υπηρεσίαν τήν 
μαύρην, καί κατέστησε τόν σύζυγόν της 

βοηθόν τού κηπουρού. Ό σον διά 
τόν μικρόν, αυτός εστάλη εις τό 
σχολεΤον.

Ή  ευτυχία τής μαύρης οικο
γένειας ήτο τελεία. Ηνωμένοι 
αυτήν τήν φοράν χωρίς κίνδυνον 

διασπάσεως, ¿μακά
ριζαν τήν τύχην των 
κ ’  ευλογούσαν τούς 
καλούς των κυρίους.

Έπέρασαν χρό - 
νια πολλά. "Εξυ
πνος,επιμελής, προ
σεκτικός, δ μικρός 
μαύρος ώφελήθη. 
θαυμασίως από τα 
μαθήματα πού έλα- 

Έμεγάλωσεν, 
έγινε δυνατός καί ι
κανός διά κάθε ερ
γασίαν. Έ ν τω  με
ταξύ οί γονείς του 
απέθαναν, ολίγον 
καιρόν ό είς μετά 
τόν άλλον, εξορκί- 
ζοντες τόν υιόν των 

νά μή λησμονήση ποτέ τό χρέος τής 
ευγνωμοσύνης, τήν όποίαν ώφειλον εις
τούς ευεργέτας των.

*
, .* *Ό  Γιάννης— αύτό ήτο τό όνομα τού

νέου μαύρου,— έγινε βοηθός πολύτιμος 
τού κυρίου του. Εις όλην τήν Γου'ίάνην 
δεν υπήρχε κτήμα ικανόν νά παραβλη- 
θή με τό κτήμα τού κ. Πολυζώη- Εύ- 
γνώμονες διά τάς θυσίας πού τόν έβλε
παν νά κάμνη χάριν αυτών, οί μ.αϋροί 
του δεν τόν ¿δούλευαν ώς οί κοινοί 
σκλάβοι τών άλλων καλλιεργητών, 
άλλα μέ όλην των τήν θέλησιν καί με 
ζήλον εξαιρετικόν. Διά τούτο αί εσο- 
δεΤαί του ήσαν πάντοτε έξοχοι.

Μίαν ήμεραν κακαί ειδήσεις ήλθον 
άπό τά βόρεια τής Γου'ίάνης. "Ανεμος 
επαναστατικός έπνεε διά τών κτημάτων.

(Έ β ά σ τα ζίν  έ\ς τον ώ 
μον τον  σιδηράν *λί- 

μαχα .. .  » ( Σ . 3 7 , σ τ . a . )

Συσσωματωθέντες εις μυστικάς εται
ρείας, οί μαύροι τών μερών εκείνων, 
ανυπότακτοι σκλάβοι, ώρκίζοντο μίσος 
εναντίον τών λευκών καί προσεπάθουν 
νά προσηλυτίσουν καί τούς άλλους.

Ή  συνωμοσία έπεξετείνετο. Οί !ρ~ 
γάται τών γειτονικών κτημάτων Ιστα- 
σίαζον καθημερινώς. ΙΙυρκαϊαί, έφειλό- 
μεναι εις σκόπιμου αμέλειαν, εξερρη- 
γνύοντο παντού. 'Τπακοΰοντες ώ ς  εις 
μυστικόν σύνθημα, οί μαύροι δούλοι ου
δέποτε εύρίσκοντο εις τάς καλύβας των 
διά νά δώσουν εγκαίρως χεΤρα βοήθειας, 
Αί άντλίαι ήσαν χαλασμέναι' τό νερόν 
έλειπε. Πρός ¿πίμετρον, άόρατοι εχ
θροί, επωφελούμενοι τής αταξίας; ύπε- 
βοήθουν τό πύρ νά: τελειώση τό κατα
στρεπτικόν του Ιργον. Δεν παρήρχετο 
σχεδόν νύξ, χωρίς νά πορφυρωθή ο4 ό- 
ρίζων άπό γιγαντείους φλόγας, σκορπι- 
ζούσας παντού τόν όλεθρον καί τήν ά- 
πόγνωσιν.

Μόνον είς τό κτήμα τού κ. Πολυ
ζώη δέν ¿φαίνετο απειλούμενος τοιοϋ- 
τος κίνδυνος, εκ μέρους· τουλάχιστον 
τών δούλων του. Ό λ ο ι  τόν ήγάπων' 
όλοι, είς !ν νευμά του, ήσαν πρόθυμοι νά 
θυσίασθοΰν διά νά τόν υπερασπίσουν.

’Α λλά τά πάντα εδικαιούτο κανείς 
νά φοβήται έκ μέρους τών έπαναστατη- 
μένων εκείνων μαύρων, τών ξένων, οί 
όποϊοι διέτρεχον τά κτήματα, μεθυσμένοι 
άπό λύσσαν καί ρακήν, περιφέροντες: 
παντού τό Ιγκληματικόν των έργον, καί! 
νομίζοντες ότι κάθε λευκός είνε τύραν
νος, κάθε ιδιοκτήτης εχθρός.

Λ
Μίαν νύκτα, μεθ’  ήμεραν γαλήνης, 

κατά τήν όποίαν τίποτε δεν προεμήνυε; 
τοιούτο δυστύχημα, τό πυρ έξερράγηί 
αίφνιδίως εις τήν Ιδιαιτέραν κατοικίαν : 
τού κ. Πολυζώη. Είς ¿λίγα λεπτά, ή ; 
οικία Ικαλύφθη όλη άπό φλόγας. Τό 
νερόν έλειπε. Τρυπημενοι άπό κακούρ
γους χεΐρας, οί σωλήνες τών αντλιών 
δέν είργάζοντο, καί αί δεξαμεναί ήσαν 
κεναί.

Ό  κ. Πολυζώης άπέσπα τάς τρίχας 
τής κεφαλής του άπό απελπισίαν : Εις, 
τό κτΐριον, τό όποιον έμελλε νά καταρ-· 
ρεύση, ή σύζυγος καί ό μικρός του υιός,: 
τούς όποιους είς τήν πρώτην στιγμήν 
τής αλλοφροσύνης ¿νόμισαν σωθέντας, 
παρουσιάσθησαν έξαφνα είς έν τών πα
ραθύρων τού πρώτου πατώματος, Ικβάλ- 
λοντες κραυγάς τρόμου καί τείνοντες 
άπέλπιδας χεΤρας...

Είς τήν Γουΐάνην, ή όποία υποφέρει 
άπό σεισμούς, αί οίκίαι είνε έξ ολο
κλήρου άπό ξύλον καί σίδηρον. Ε πο
μένως καίονται εύκολώτατα.

Καί ή οικία τού κ. Πολυζώη, κατβ 
τόν £διθν τρόπον κτισμένη, άπετέλει ήδη 
άπέραντον πυράν, πρό τής όποιας έν
τρομοι οί μαύροι δπεχώρουν, όταν εξα-
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φνα, ό μαύρος επιστάτης, ό όποΤος Ιλει- 
χεν από τό πρωί είς μακρυνόν κτήμα, 
«αρουβιάσθη.

ΈβάσταζίΫ είς τόν ώμον του σιδηράν 
κλίμακα καί έκράτει εις τήν χεΐρβ 
μάλλίνΟν σκέχασμα βρεγμένον καί άχο- 
στάζον.

. Άπώθησεν ίσχυρώς όλους ¿κείνους, 
οί όχοΐοι μαντεύοντες τόν σχοχόν του 
ήθέλησαν νά τόν άποτρέψουν, έστήριξε 
τήν κλίμακα έχί τής προσόψεως, ή 
όχοία μετ’ ¿λίγον θάκατέρρεε, άνέβη 1 
χ1 Ιξηφανίσθη έν τφ  μέσω τού καπνού 
καί τών φλογών.

Έ ν  λεπτόν τής ώρας παρήλθε,— 
λεπτόν, τό όχοΤον έφάνη αιών είς τούς 
χαρευρισκομενους,— έπειτα, εις τήν κά
μινον, έφάνη απαθής καί ατάραχος ή 
μαύρη σιλουέτα τού υψηλού επιστάτου.

Περιφρονών τάς φλόγας, αί όποϊαι 
Ιλειχον τά ς  σάρκας του, ¿τύλιξε μέ τό 
υγρόν σκέπασμα τήν κυρίαν Πολυζώη 
καί τόν υιόν της, τούς έπήρεν είς τήν 
αγκαλιάν του, καί χωρίς νά φαίνεται 
διόλου ενοχλούμενος άπό τό διπλούν 
αυτό φορτίον, διέσχισε καί πάλιν την 
πυράν, κατήλθε τήν κλονιζομενην κλί- 
μακ-δ, καί ειχεν άκόμη τήν δύναμιν να 
τρεξη, μέχρι τού κ. Πολυζώη, πρό τών 
ποδών του όποιου κατέθεσε τό πολύτι
μον φορτίον.

Έ π ειτα , μέ τόν ωμόν “σπασμενον έκ 
τής πτώσεως μεγάλου σιδήρου, με τό 
σώμα δλον γεμάτον φοικώδη εγκαύματα, 
ό πιστός υπηρέτης κατέπεσεν εξηντλημέ- 
νος, ημιθανής, ψελλίζων μόνον αύτας 
τάς λ έξεις :

—  Κύριε, Ισώθηκαν καί οί δύο I 
***

Τήν συγκινητικήν αυτήν ιστορίαν τής 
ευγνωμοσύνης καί τής αφοσιώσεως, μοί 
Ιιηγήθη πρό ετών ό ¡διος ό κ. Πολυ- 
ζώης, γέρων πλίον, ό όποΤος, αφού 
επλούτησεν είς τήν Αμερικήν, ήλθε 
νά τελειώση τάς ήμέρας του είς τήν 
αγαπητήν του πατρίδα.

Kimcin Αλμης

ο  χ π ρ ^ κ τ Η Ρ
Ό  χαρακτήρ τού άνθρώπου άποτε- 

λεΤτήνάληθή δύναμιν του. Ό  έξέχων 
είτε διά τής καρτερίας, είτε διά τής 
εύθύτητος, είτε διά τού δψους τών άρ- 
χων του και τής έρθότητος τών σκέ- 
ψεών του, επιβάλλει κάποιον αυτόματον 
σεβασμόν. Ό  κόσμος τρέφει πίστιν 
πρός τούς τοιούτους καί πεποίθησιν, καί 
ζητεί νά τούς μιμηθή.

Ό  έξοχος νους διεγείρει τόν θαυμα
σμόν τών ανθρώπων, άλλ ’ ό χαρακτήρ 
ασφαλίζει τόν σεβασμόν. Ό  έξοχος νους 
είνε δύναμις του εγκεφάλου, ά λ λ ’ ό* χ α 
ρακτήρ απορρέει έκ τής καρδίας. Ναι 
μέν οί έξόχου νοϋ άνθρωποι κατέχουν

είς τήν κοινωνίαν θέσιν άνάλογον μέ τήν 
διάνοιαν των, άλλα εις τήν συνείδησιν 
τής κοινωνίας τιμώνται μόνον όσοι έ
χουν χαρακτήρα.

Οί μεγάλοι άνδρες υπήρξαν όν:α 
έξαιρετικά, τό Is μεγαλεΤον αύτό καθ’ 
έαυτό εινε σχετικόν. Οί άνθρωποι ώς 
επί τό πολύ περιβάλλονται άπό ορίζοντα 
περιωρισμένον, καί ¿λίγοι ευρίσκουν ευ
καιρίαν νά άναδειχθούν μεγάλοι. Καθέ
νας όμως εις τήν κοινωνίαν είμπορεΤ νά 
φέρεται έντίμως καί δικαίως' από αυ
τόν έξαρταται νά ε’ νε ακέραιος, δί
καιος, πιστός, ειλικρινής καί έντιμος, 
καί είς αύτά τά μικρότερα πράγματα.

ΕίμπορεΤ κανείς νά κατανοήση καί 
νά έκτιμήσχι τόν αληθή χαρακτήρα τού 
πλησίον, άπό τήν διαγωγήν του πρός 
τούς συναναστρεφομένους αύτόν, καί άπό 
τόν τρόπσν, μέ τόν οποΤον διαπραγμα
τεύεται τάς υποθέσεις του, ή φέρεται «ν 
γένει πρός τρίτους.

"Α λλω ς, τό καθήκον εινε απαραίτη
τος οδηγός είς δλας τάς σχέσεις τού 
συνήθους άνθρωπίνου βίου, καί τούτο α
ποτελεί τήν βάσιν τών εύγενεστέρων 
χαρακτήρων. ΕίμπορεΤ κανείς νά μή 
ΙχΤΙ χρήματα, μήτε κτήματα, μήτε ε- 
πιστημονικάς γνώσεις, μήτε ίσχύν, θά 
είνε όμως άξιος σεβασμού άν Ιχη στα
θερόν καρδίαν καί ευγένειαν ψυχής, αν 
είνε έντιμος, ειλικρινής, μετριόφρων 
καί Ικτελή πάντοτε εύσυνειδήτως τό 
καθήκον του.

[Rato, to  & γγΙΐΗοτ[τοϋ Σ Μ Λ Ί Ά Σ ]

BÍIKP0S Α Ι Α Γ Μ Ι *  
ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΛΣ U ÏÛ T  ΓΑΛΑΙΚΟΤ

1 .— Ν ά μεταφραστή είς τήν συνήθη άπλήν 
γ λδσσα ν  τή ς  Διαπλάσειος, χωρίς γαλλισμούς, 
άλλά  ν.αΐ χ ω ρίς  μεγάλη ν Ιλευθερίαν, τ ό  κα
τω τέρ ω  γαλλικόν τεμάχιον.

2 .— Εές τόν Διαγωνισμόν τοδτον εϊμπορούν 
νά λάβουν μέρος δωρεάν μέν όλοι δσοι έχουν 
ψευδώνυμον Ιγκεκριμένον διά τ ό  1910, οί δέ 
λοιποί συνδρομηταϊ ¿ τ ι  π ληρωμή Xtitt&V 10 
είς γραμματοσημον.

3 .— Τ ό π ρός μετάφρασιν  κείμενον εινε τό

L’épée de D a m o c lè s
«L ’autre jour, m ’écrit un petit 

abonné, dans une histoire que je  
lisais, on disait de quelqu’un: 
«Son bonheur aurait été parfait, 
si le brave garçon n’eût pas re- · 
douté sans cesse de se voir reti
rer son emploi, qui, d’un instant à 
l’autre, devait être supprimé : c ’é
tait son ép ée d e D am oclès*—Je n’a i . 
pas compris ces derniers mots.»

Cela nous reporte à une très 
ancienne époque. En ce temps-là, 
un certain Denys,de Syracuse, ville 
de Sicile, avait réussi à s’emparer 
dans sa patrie le pouvoir qu’il exer

çait en tyran absolu, menant la vie 
la plus opulente et en apparence 
la plus heureuse; mais naturelle
ment il était détesté du peuple 
qu’il opprimait et qui menaçait 
toujours de se soulever contre le 
tyran, pour le détrôner et sans 
doute le faire mourir.

Parmi les flatteurs qui entou
raient Denys, dont ils avaient la 
faveur, s’en trouvait un, nommé 
Damoclès, qui, souvent convié aux 
somptueux banquets donnés par 
le maître, ne cessait de vanter le 
bonheur de celui-ci.

Mais un jour.au moment de s’as
seoir à table, au dessus de la place 
qu’il devait occuper, il vit, sus
pendue par un simple crin, une 
épée dont la  pointe effleurait sa 
tête, de sorte que la moindre se
cousse pouvait rompre Je crin, et 
Damoclès eût été en ce cas trans
percé par l’épée.

C’était Denys qui avait imaginé 
de figurer ainsi sa propre situa
tion ; et l'histoire nous a conservé 
le souvenir de cette ingénieuse 
allégorie, à laquelle on fait fré
quemment allusion.

4 . —  Μ εταφράσεις κκθαρογραμμίναι, είς 
χωριστόν φύλλον χάρτου ,— μή περιέχον δη
λαδή τίποτε ά λ λ ο  έατός τή ς  μεταφράσεως, 
— μέ τ ό  δνομα καί τ ό  ψευδώνυμον (άν έχΤι) 
τοΟ’ διαγωνιζομενου, είνε δεκτοί είς τ ό  1'ρ α - 
φείόν μου μέχρι τήε 31 Ί α ,ο να ρ ίο υ  1910.

5 .— Ή  κάλλιτέρα  μετάφρασις θά 8η μ ο- 
σιευθή"μαζΙ μέ τήν κρίσιν είς δν τών φυλλα
δίων του Φεβρουάριου. Β ραβεία δέ θάπονεμη- 
θοΒν τά ,ω ρ ισμ ένα  διά τούς Μικρούς Διαγω
νισμούς, τ α  όποια βλέπετε είς τόν  'Οδηγόν 
τού  2υνδρομητοΟ, Κεφ. ς-’,  άρθρον 3, § α ',  6' 
γ ’ , (φυλλάϊιον 1 — 2 , σελ. 1 2 .)

J 4 L  ¿ Δ . Ι Α Π Λ Α Π Ε

Φ Ύ Λ Λ Α  Δ ΙΑ Π Λ Α 3 Ε Π Σ

0 1  ε χ ο ν τ ο ς  έ λ λ ιη ή  τά ν  τ ό μ ο ν  τ ο ν  1 9 0 9  
e t ' tx e v  i n w i e í a d ^  κ α τ α σ ι ( ¡ο φ ή ί  φ ύ λ λ ω ν ,  
κ α ι ε η ι & ο μ ο ν ν ι ε ί  ν α  τ ο ν  ο ν μ π λ η ρ ύ ο ο υ ν ,  
η  α ν α κ α λ ο ύ ν τα ι  ν ά  ζ η τ ή σ ο υ ν  τ ά  φ υλ λ ά δ ια  
τ ό  ό π ο ΐα  τ ο ϊ ί  Á títtov v , ο υ ν α π ο α ιέ λ λ ο ν ζε ς  
κ αΙ τ ά  ά ν τ ί τ ιμ ο ν  (π ρ ό ς  2 0  λ ε π τά  τ ό  φ ύ λ 
λ ο ν )  μ έ χ ρ ι τ έ λ ο ν ς  Δ ε κ ε μ β ρ ίο υ  Δ ιύ τ ι  όλο- 
ν έ ν  κ α τ α ρ τ ίζ ο μ ε ν  τ ο ύ ς  τ ό μ ο υ ς  τ ο ϋ Ι Θ Ο Θ ,  
κο,Ι π ι& α ν ό ν  α ρ γό τερ α  ν ά  μ ή  π ε ρ ισ σ ε ύ 
σ ο υ ν  χ ω ρ ισ τ ά  φ υλ λ ά δ ια  π ρ ό ς  π ώ λ η σ ιν .

ΖΜ 1Μ Μ & ΤΑ πλάσεως τού 1909, ε
ρυθρά μέ χρυσά γράμματα, δι’  δσου; 
Θέλουν νά χρυσοδέσουν τά φυλλάδιά 
των είς τόμον, εύρίσκονται είς τά Γρα- 
φεΐόνμας καί στέλλονται ταχυδρομικές 
πρός τούς έμβάζοντας φρ. 1,75.
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Ί 8ε τφν 'Ο 
δηγόν το® Σ Ξ Α ϊ Σ  ^ ν Ν ί Ε Ρ Γ Α Σ Ι Α Σ

Η  Ε Λ Π Ι Δ Α

Ώ ρ ε ς  τώ ρ α  ή  νύχτα Ιρριξε τ ό  μαδρο τη ς  
πέπλο' τ ά  φ ώ τ α  σ τ ί  σπίτι?. ποΰ ήσχν αναμ
μένα, τ ό  ένα δτ ιερ α  άπό τ ’  «λ λ ο  σδόνουν, 
καί οί άνθρωπο; πάνε νά  κοιμηθούν γιά νά 
σήκωθοΒν τ ό  πρωί καί νά ξαναρχίσουν τήν 
πάλη τη ς  ζω ή ς. . ,

Μ ονάχα ς ’  Iva φτωχικά σπιτάκι, iv a  μι
κρά φ ώ ς ποδ τριμοσβύνει φαίνεται' τέ τ ά χ α 
τ ες  νά  βέλη αύτό τά  φ δ ς , ποιάς εινε αυτός 
π οδ μένει ακόμη άκοίμητος ;

Είνε μιά μητέρα ποδ στέκεται σ τό  κρεβ- 
βάτι τοΒ μονακριβοο τη ς 'τοδγυ ιοΒ .Ό  Τ άσος, 
τ ό  καμάρι τη ς, μέ τ ά  σγουρά καστανά  μαλλιά, 
καί κάτι ώραία μάτια, μεγάλα , μαδρα , είνε 
άρρω στος βαρεοζ... Μ ά ή  μητέρα δέν άπελ- 
πίζεται' μερόνυχτα ολόκληρα  στέκεται ατά 
κρεββάτι του, τόν περιποιείται κ ι’ αδιάκοπα 
προσεύχεται ς ’  όλους τους αγίους, καί τ ά 
ζεται καί τάζει, καί ή  ελπίδα τη ς  μεγαλά- 
νει.,.Τ ό φεγγάρι, ό χρυσιυμένος δίσκος, στέλ
νει άπό τ ά  τζάμια τοΟ παραθυριού κάτι άχτί- 
δες γλυκές, π οδ πέφτουν σ τό  π ρόσωπ ο τοδ 
Τάσου σάν νά  τόν χαϊδεύουν...

Ν ύκτα βαθειά, Iva μικρό φ ω ς  μονάχα ς ’ 
ένα σπίτι φτωχικό τρεμοσβύνει. Γ ιατί βυθι
σμένη άτή προσευχή τη ς  μίά μάννα, που 
προσεύχεται γιά τόν  άρρω στο  γυιά τη ς, τά 
ξεχασε’  είνε βχθεέά άρρω στο  ' τ ό  παιδί μά ή 
μάννα π άντα έλπιζε·..

Έ ·θ ν ικ δ ς  " Υ μ ν ο ι

Σ Υ Ν Ε Χ Ε ΙΑ  Κ Α Ι Τ Ε Λ Ο Σ

2 5  ‘ Ο κ τώ β ρ ιο ν  190 9 .
. . .  5 τ ό  βάθος τής Κ ολοκυθοδς, περνώντας 

πάλι, «ζή τη σα  τ ό  αγαπημένο μου ερείπιο... 
Τ ό  π α λ η ί, τ ό  έρειπωμένο Ιρημοκκλήοι δεν 
ύπήρχβ πΐά. "Η καλωαύνη, ή καλαισθησία 
τώ ν  άνθρώπων δεν ήμπόρεσε ν ά  τ ό  δποφέρη 
ιΰά  τόσο  παληό, καί τ ό  έρέίπιο έκαμε θέσι 
σέ μίά νεόκτιστη, καινούργία έκκλησία.

Ή  Ιδια μεγάλη  εικόνα τή ς  Π αναγίας έστό- 
λιζε τά  τέμ πλο. Ά λ λ ά  χ ω ρ ίς  χ άρι «Ιοί, χω 
ρίς ποίησι. Σ τή  θέσι δέ τοδ  μισάσβυστου καί 
θαμπερού καντυλιοδ, έκαιαν τώ ρ α  π ολλά  καί 
ώ ρ α ία  κοντύλια.

Π αρέδαλα τότε  τά  ϊργον  τή ς  φύσέίος καί 
τ ο δ  καιρού μ !  τ ό  Ιργον  τω ν  άνθρώπων, καί 
πόσο άπ ογοητεύθήκα!
- Δέν θά ξαναπ ερίσω  άπ ό ’πεί π οτέ πίά

ΠαΧλ&ι

Ο  Τ Ρ Ο Π Ο Σ  Τ Ο Υ  Δ ΙΔ Ε ΙΝ
'Η μέραν τινά, είιρισκάμην μετά  πίνων φί

λων μου είς Ινα  πύργον, κείμενον είς τ ά  πε
ρίχωρα τω ν  ϋαρισίων. Οί σύντροφοί μου, 
μετά  τά  δείπνον, έπήγσν είς τήν πλατείαν 
τοδ  χωρίου, δπου Ιγίνετο πανήγυρις, καί διε- 
σκέδασαν, ρίπτοντες είς τούς χωρικούς νο
μ ίσματα , δ ιά  ν ά  τού ς  βλέπουν ν ά  άλλη λο- 
κτυπώνται, έν φ  τά  έμ ά ζευ α ν .. ’Ε γώ , κατά  
τήν συνήθειάν μου, έπήγα νά π εριπατήσω μό
νος π ρδς τ ό  μέρος τοδ δάσους.

Κ αθ’  οόάν συνήντησα μικρόν κοράσιον, τά 
δποϊον έπώλει μήλα. Έξεθείαζεν, όσον ήδύ- 
νααο καλύτερα, τό έμπάρευμά τη ς, άλλά  
δέν εΒρισκεν ά γ ο ρ α σ τά ς ..

«Πόσον πωλεϊς όλα  σου τ ά  μήλα» ; τή 
λέγ ω .—-«"Ο λα μου τ ά  μήλα» ; έρω τφ . Καί 
ά φ ’ ού Ιπ ί τινας σχιγμάς ελογάριασε χ αμ η - 
λοφ ώ νω ς, μοδ άπχντφ : «Τ ριάντα λεπ τά , κύ
ριε».

' —  Σσδ τά π λ η ρ ό ν ω  τόσον, μέ τήν συμφω
νίαν νά π ας νά τά  μοιράσης είς τούς μικρούς 
έκείνοος καπνοδοχοκαθχριστάς, τούς ¿ποιους 
βλέπεις εκεί κ ά τ ω » .

Τό Ιπ ραξε πάραυτα. Τ ά  παιδία έκείνι 
καχηυχ«ριστήθησαν διά τό δώρον, χό όποιον 
έλαβαν, δσον καί ή μικρά κορασίς, επειδή 
επώλησέ τ ό  έμπόρευμά τη ς. "Ολοι έμειναν 
εύχαρισχημένοι καί κανείς δέν εξηυτελίσθη. 
Ή  άξια  τής έλεημοσύνης έξαρτάται έκ  τοδ  
τρόπου  του δίδειν.

(J . J , R o u s s e a u )
Γ λ υ κ α ά  Π α τ ρ ί δ α

Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Α Κ ΙΑ  Τ Η Σ  Ξ Ε Ν Η Τ Ε ΙΑ Ι

Σ υ ν νέφ ια σ ε , αλλοίμονο, 
π άλι β ρ οχ ή  θ ’  άρχίοττ 

ιή  λύπη τη ς  σ έ  δάκ ρυ α  
θ έ  νά  ξε σ π ά σ ’ ή  Φ ύσι' 

κι’  έγ£> ποΰ ή  χ α ρ δ ο δ λ α  μου  
τα ρ ά ζε τα ι  ¿ π ’  τ ή  λύπη, 

θ ά  σ τέ κ ω  ’ δ ώ  π α ρ ά μ ερ α  
μόνη  α τ ό  π α ρ α θ ύ ρ ι.

Ε ίν ’  ή  π α τρ ίδα  μ ου  μακρυ ά  
σ ’ αύτήν ο νοΰς π ειά ει 

γι’  αΰτήνε κλαί’ ή  ψ υχούλα μου  
γι’  αύτήνε λαχ ταράει.

***
Γ υ ρ ν δ  καί β λ έ π ω  τ ά  βουνά  

τρ ιγ ύ ρ ω  ν ά  μέ πνίγουν, 
κ ι’  ά γ ρ ίίμ μ έν η  θ ά λ α σ σ α  

τά  μ ά τια  μου  ξανοίγουν. 
Φ υ σ ομ α ν ά ει ό  ά ν εμ ο ς  

τ ά  κ ύ μ ατα  σηχόνει, 
καί η  β α ρ κ ού λ α  ιό  πανί 

μ έ  φ ό β ο  τ ό  μαζόνει.
Ώ ,  γ κ ρ εμ ισ ιή τε  σ ε ις  βου νά , 

κ α ί π άψ β σ ύ  αγέρα , 
κ ι ’  έ γ ώ  μ έ  τ ή  β α ρ κ ού λ α  μου 

μ όνοι θ ά  π ά μ ε  π έρ α .

Δ ούκ ια α α  τ ώ ν  Σ α λ ώ ν ω ν

0 1  Δ Υ Ο  Π ΙΘ Η Κ Ο Ι

Μίά νέα μαϊμουδίτσχ Ικοψε Ινκ καρύδι μέ 
τόπράσινδν τσοδφλι του, τ ό  έβαλε στό  στόμκ 
τη ς  καί μέ κάποιον μορφασμόν είπε : « ’ Α  I 
βέβαια, ή μ η τέρα  μου μοΰ έλεγε ψ έμματ* 
ότι τ ά  καρύδίϊ είνε νόστιμα. Ύ σ τε ρ α  πι
στεύετε τ ά  λόγ ια  των γρηών ποδ έξαπατοδν 
τήν νεανικήν εύφυϊαν. ’ Α , νά χαθής π αληό- 
φρουτο !» . Κ αί πέταξε τ ό  καρύδι. Μίά γρηά  
μαϊμοδ τ ό  πήρε «τή  στιγμή, τ ό  Εσπασε, τό 
καθάρισε καί τ ό  έφαγε, έπειτα δέ τή ς  εί- 
πεν : « Ή  μ η τέρα  σου Εχει δίκηο, φιλενάδα 
μου, τ ά  καρύδία είνε νοστιμώτατα, ά λ λ ά  πρέ
πει νά τ ά  καθχρίζης. Ν ά ξερής δέ σ 'δ λ η  σου 
τή  ζω ή , παιδί μου, ότι χωρίς δουλειά, έστω  
καί όλίγη, π οτέ  δεν θά μπόρεσης νά εύχαρι- 
στηθής».

(F lo r ia n )  Α θ α ν ά σ ι ο ς  Δ ιά κ ο ι

. Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Ο Ν  Τ Ο Υ  Μ Α Ρ Κ  Τ Ο Υ Α ΙΝ

Είς εν συμπύσιον παρατεθέν π ρός τιμήν 
τοδ διάσημου ’Αμερικανού ούμοριστοδ Μάρα 
Τουαίν, οδτος  διηγήθη τ ό  Ιξή ς  αυτοσχέδιον 
ανέκδοτον : —  Ε ίχα άλλ οτε  Ινχ θαυμάσιοι 
χαμαιλέοντα, μοναδικόν είς τ ό  ε Β ός  του, 
ποδ ήταν ή χ α ρ ά  καί ή  άπόλαυσις καί Ιμοδ 
καί των φ 'λω ν  μου. "Α μ α  τόν  Ιδχ ζες έπάνω 
σε κίτρινο δφ ασμ *  Ιγίνετο κίτρινος, σ τό  κόκ
κινο επάνω κόκκινος καί στό  πράσινο δλο- 
πράσινος.

Μ3ά μέρα, έπιστρέφων άπό μακρυνόν ιχε- 
ρίπατον, ηδρα-χήν οικοκυρά μου βουτηγμένη 
σ τά  δάκρυα.

—  Τί Ιπαθες ,  μίστρες Μ πόξτερ ; ρώτησα 
άνήσοχος.— ”Α χ , ό χαμαιλεων του κ . Του
αίν, ό χαμαιλεων..-έπρόφερε μεταξύ δύο λυγ
μώ ν.— Α ΐ δά ! τί τοδ  συνέβη ;— Φ όφησε ! ά- 
πήντησεν ή μίοτρες Μ πόξτερ καί έλιποθύ- 
μησε. "Οταν συνήλθε μοδ  διηγήθη τ ά  έξης : 
«Κ α τά  τήν απουσίαν σ α ς , μιά φιληνάδα ήλθε 
νά  μ έ διή. Μ όλις τή ς  μίλησα γιά  τόν  χαμαι- 
λέοντά  σας, καί θέλησε άμ έσω ς νά  τή ς  τόν 
δείξω. Τ όν βάλαμε άπανω σέ κίτρινα, κόκ
κινα καί πράσινα πανιά, καί Ίγινε κίτρινος, 
κόκκινος καί πράσινος. Τ έλος, πάντων— καί 
εδώ τήν Ιπιασαν έ τ ά  δάκρυα -  μ άς ήλθε ή 
ιδέα νά τάν  βάλωμεν απ άνω  σ ’  Ινα  παρδαλό. 
’Α λ λ ά  τά  κακάμοιρο τά  ζφ ο  δέν μπόρεσε νά 
χώνευση τόσα  χ ρ ώ μ α τα  μ α ζί, καί Εσκασε !

Σημαιοφόροι "Ελλην

ί
. Η  Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ ,  ό Ά ζαρίας,ό .Μ αθουσάλας, 

ή  Τρισεύγενη, τάδέλφιό χων, καί ολον τό 
σπιτικόν, εύχόμιθα είς τ ο ύ ; αγαπητούς μας 
συνδρομηχάς καί άναγνώσχας αίσιον τό επί 
θύραις Νίον ” E to 5 19 Í0 . Βίθε νά εκπληρω
θούν κατ’  αύτό ολοι οί εύγενεΤς πόθοι τών 
νεαρών μας φ ίλων, καί νά είνε δι’  αύτούς ση
μαντικόν ’Έ τ ο ς  Ευτυχίας καί ΙΙροόδοο.

Τ Ι  Σ Κ Ά Π Τ Ο Μ Α Ι

Ό  μεγαλήτερος εχθρός τοΒ άνθρώπου είνε 
δ κόλαξ.

Λ

Ό  μή τολμώ ν νά είπη τήν θλίψιν του ή 
τήν χαράν του *1ς  άλλον, είνε δ άληθής ε 
γωιστής.

9 ·* *
*Η δόξα  στεφανόνει πολλάκις τ ο ύ ; άση- 

μάντους, ένφ  ή άχαριστία  καί ή  περιφρόνη- 
σις άμείβει τούς μεγάλους.

‘ .Ηριυίς τοδ ΜΐσοΧογγίον

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

'Ο  καθηγητής χαταθυμωμένος διά τάς άτα* 
ξια ; ένάς μαθητου, τάν διώχνει κρανγάζων :

— Γκρεμίσου γρήγορα  άπ ό δώ ,π αλη όπ αιθο,
Κ α ί ά μικρό; αδιόρθωτος :
— ’ Α δύνατο, κύριε χαθηγήτά' τά  σπίτι 

εΓνε ισόγειο !
Ε σ τ ά λ η  6 π ό  τ ή ς  ‘ Ηλιακής Ά κ τ ίν ο ς  

*» *
Ό  Τ άχ η ; διαβάζει γαλλικά.
Ό  Τ οχός, ό μικρό; του αδελφός, άκούσας 

παράξενα λόγια , φ ω ν ά ζε ι :.
—  Μ παμπά, μπαμπά, ό Τάχης τρελλάθηχε !
—· Μ ά διαβάζω  γαλλικά, κοντέ 1 τ ώ  λέγει

ό Τάκης.
—  Μ ά τ ί , άπαντα ό Τ ο τ ό ς , τ ά  γαλλικά Sív 

ï '/û w  γράμματα*
Ε σ τ ά λ η  ό π ό  τ ή ;  Χ α ρ δ ς  τ ώ ν  Έ λ λ ή ν Ο ν

8 1  Δ Ε Κ Ε Μ Β Ρ Ι Ο Υ

Τήν 31 Δεκεμβρίου — μή τό λησμονήτε,—  
λήγει ή προθεσμία τή : αποστολής Σ η μ ειώ - 
σεως τών Ευσήμων τοϋ 1909, τής άνανεώ-
•σεως τών ψευδωνύμων—-5ι όσους θέλουν νά 
κρατήσουν τ ό  "όιον ψευδώνυμον καί διά τό 
ετο ; τοΒτο,— καί τής άποστολής’ φωτογραφιών 
διά τό Σύμπλεγμα του ΕεσπαΟώματος.

Διά τά  Σύμπλεγμα έλήφθησαν άκόμη καί 
αί φωτογραφίαι τώ ν  έξης : Μ επ ξίό ίν ιο υ  
Μ πονκίτακιοϋ, ‘ Ε γγόρον Α νιοκ ρά τορος, καί 
Π . Κ αραγεώργη, προέδρου του Συλλόγου 
« ’ Αναγέννησις».

ΪΙεριμένομεν καί τούς άλλου ; έως τήν Πέμ
πτην.

ι Ή  εν ’Αθήναις καί ταΤς Έπαρχμαις π ώ - 
; λησις του φύλλυυ είς χού; δρόμου; άντί. 10  
’ λεπτών, δεν ήξεύρω άκόμη, Κ νμοτίζουαα  
Κ νανόΧ ινκοι, αν Οά εξακολούθηση. Γίνεται 
όοκιμαοτιχ& ι καί χάριν εύ^υτέρα; διαδόσεως 
τοώ περιοδικοί, μας. Έ ν  τουτοις, δσον έξακο- 
λουθή, οί ΙΙράκτορες τής Δ ιαπλάσεως, είς 
τάς ’ Αθήνας καί τάς ’ Ε παρχίας, — όχι είς τά 
Ε ξω τερ ικ όν ,— δικαιούνται νά έχουν αγορα
σ τά ; μέ 1 0  λεπτά τά  φύλλον.

Κ αλά τό ένόησες, Σ κ ύ ιο ι .  Τ ό  320ν ιτος 
μου θά ύπερδή όλα τ ά  προηγούμενα, καί τά 
έφετεινόν μου μυθιστόρημα είνε άνώτιρον 
όλων τώ ν  άλλων ποΰ Ιδημοσίιυσα έω ς τώ ρα . 
Βλέπετε, ότι έχπληρώ τάς υποσχέσεις.

Τ ά π ιστεύω , Π άίλάς, ότι σου άρεσε πολύ 
τά  πρώτον φύλλον, καί «προπάντων ή Σελίς 
Συνεργασίας», άφοϋ είδε; τό Ιργον σου π ρ ώ - 
τόν-πρώτον. ’ Α λλά  καί πολλοί άλλοι, άν καί 
δέν είχαν αύτήν τήν ευτυχίαν, εΤνε πρόθυμοι 
νά συμφωνήσουν μαζί σου.

Ε υχαριστώ  πολύ, Ε ιμαρμένη, δι’  όσα γρά
φεις. Ν αι, έχει; χώρα Ιξ έχη ποΰ εΤσαι συν- 
δρομήτριά μου. Εύχομαι νά διαχηρηθή ή σ ι- 
λία μας άκόμη επί πολύ.

Τ ά  έξής σημαντικά μοδ γράφει ή νέα μου 
φίλη ' ΕΧίνη X . Ν :  « Σ ’ έγνώρισα είς τά 
’ Αρσάκειον ό’ποο ήμουν εσωτερική επί τρία 
ετη . Ά μ έ σ ω ς  ήσθάνήην τήν συμπάθειαν, τήν 
όποιας αισθάνεται τις ό’ταν ’(δη κάτι ώραΤον. 

,Ή Οέλησα άμέσως νά γίνω φίλη σου καί εγώ , 
άλλ’ έπειδή δέν ήδυνάμην νά λάβω  μέρος καί 
είς τήν κίνησιν του περιοδικού διά ψευδωνύ
μου, άνέβαλον νά τ ό  κάμω ότε θά ήμην έλευ- 
θέρα. Μερικοί, είς τού ; όποιους ¿ξέφραζα τάς 
σκέψεις μου καί οί όποιοι, έννοείται, δέν σέ 
γνωρίζουν καλά, μοί έλεγον ότι ή Διάπλασις 
είνε διά παιδιά καί όχι διά διδασκαλίσσας. 
Έ γ λ . όμω ς γνω ρίζω  ότι ή Διάπλασις εΤνε 
ι ί ;  πάντας ωφέλιμο; καί είς αύτού; άκόμη 
τού; γέροντας.. ,)>

Αικατερίνη Β . ,  σου έστειλα τ ά  φυλλάδια. 
Δυστυχώς δέν ήμπορώ νά δημοσιεύσω τό 
πράγματι ώραΐόν σου Α ίνιγμα,, διότι, κατά 
τόν Κανονισμόν, δημοσιεύω μόνδν άπό Σ υ λ - 
λογάς έκ 1 2 - 1 5  τοιούτω ν, ύποβαλλομένα; 
έμπροθέσμως εις τ όν  «Διαγωνισμόν π ρόςσύν- 
Οεσιν Πνευματικών ’ Α σκ ή σεω ν». Ή  προθε
σμία τοΰ Δ ιαγωνισμού διά τάς Ασκήσεις τής 
Λ ’ Ε ξα μ η ν ία ; του 1910, λήγει μεθαύριον.
•Όι-ττ ?. δέν e ν e ι :  καιολν νά ατεΐλτι:. Ά λ λ ’ ά -

ριβν XgWAALifTjV Ut* UÏJV J_» tJtjU.JJ./J'i.'A«»
καί νά τήν στείλης όταν θά προκηρυχθή ο 
νέος Διαγωνισμός.

Ν ά  σου ζήση , ΣιΧ φίζ, ό μικρός βαπ τιστι- 
κός. “Ε λαβα τ ά  κουκέτα, καί τό μαρτυριά
τικο, καί τό εύμορφον γραμματάκι σου. Μ ια 
ώτΤτις νά σέ κ όμ η .. ■ νουναν ; Ιίολύ άπρυο- 
πτον α ύ τ ο !

:ου"Εκαμες πολύ καλά, Ά χρονανπΧ ία, 
άπεφάσισες νά κατανίκησης τήν δειλίαν σου 
καί νά μοΰ γράψης. Ε λ π ίζ ω  ότι το ώράΓον 
γράμμα σου θά εχη γρήγορα συνέχειαν.

1*ί εδμ.ορφα ποΰ γράφεις, Καρέία  ΈΧΧηνί· 
'όος !  Κ αθαρά καί κομψότατα. Σ  ευχαριστώ 
πολύ διά τ ά  κολακευτικά λόγια.

Ρόδον  τής Κνπρ&υ, νέα μου ένθουσιώδης 
φίλη, εύμαριστώ πολύ διά τάς καλάς διαθέ
σεις καί τος  ενεργείας. Τ ό  Δελτίον Έ γ γ ρ α 
φης εΤνε περιττόν, Κάθε νέου συνδρομητοΰ 
ποΰ κάμεις, άρκεΐ νά μοΰ στέλλη ; τ ό  ονομα, 
τήν-διεύθυνσιν καί τό άντίτιμον τής συνδρο
μής. Ή  επιστολή άντικαθιστα τό Δελτίον.

Ή  αγαπητή.μου φίλη Ά ν δ ρ ο ν ίχ η  Γ εω ρ -  
γαΧίδον, άπό τήν ’Αλεξάνδρειαν, μοΰ αναγ
γέλλει τού ; άρραβώνάς τ η ; μετά τοΰ κ. ΙΙα - 
ναγιώτου Κ ασσιμάχη. Τής στέλλω  τάς καλ
λίτερος μου μητρικά; εύχάς καί τήν ευχαρι
σ τώ  θερμώς δι’  έσα γράφει.

Βάρκα τοΰ  Κανάρη, ό κύριος Φ αίδων κα- 
τεγοητιύθη μέ όσα  γράφει; περί τώ ν  « ’Α θη
ν α ϊ κ ώ ν ’ Ε π ιστολώ ν» του. Ή  ιδ εά σου  ομως 
είνε δύςχολον νά πραγματοποιηθή. Δ ιότ ι ξεύ- 
ρεις π όσα ; ¿πιστολάς έδημοσίευσεν ώ ς  τω ρα
ό κ. Φαίδων είς τήν Δ ιάπ λαση  ά " ό  τό 1896 ;
Έ ξα κ οσία ς  τούλάχισχον ! Δ ιά  νά συμπερι- 
ληφθοΰν όλαι, Οά έχρειάζοντο 2 , 0 0 0  σελίδες
συντΟου; βιβλίου, δηλαδή 8  τόμοι άπό 300 
σελίδας ! Είνε δυνατόν ; Εις ή δύο τόμοι 
όμω ς, μ’  εκλογήν τώ ν  καλλίτερων « ’Αθηναϊ
κών Ε π ισ τ ο λ ώ ν »  είμπορεΐ νά έκδοΟοΰν. Θά 
ίδωμεν !

[ΙαΧαίονσα  ' Ελλάς, καί χ ω μ ω διαι Οά δη - 
μοσιευθοϋν φέτος, καί ή Τρισεύγενη ετοιμάζει 
πολλά διηγηματάκια διά μικρά παιδιά. Δέν 
εΤνε δυνατόν νά δημοσ-εύωνται πάντοτε άπό 
τ ά  ίδ ια  καί τών ίδ ιω ν . Χ ρειάζεται ποικικια, 
ο: δέ συνεργάται εΐνε πολλοί καί εναλλάσ
σονται. ________

Δ Ι Α  Τ Η  Ν Σ .  Σ . Σ .

Έ γ κ ρ ίν ο ν τ α ι  : « ’ Αράχνη καί Μ εταξοσκώ
ληκα;» τοΰ Ά Ψ αναοίον Δ ιά κ ο ν  — " Ό  καλός 
Σκύλος» καί «Σ κληρότης πρός τά  Σ ώ α »  τή ; 
Π αϊα ίονοης ' Ε λΧ όδοι'— δ «Λ ιπ ο τά κ τη ;»  τοΰ 
Καυχήματος τή ς  Ή α ε ία ο ν — «Εύφυζα "Ε λ 
ληνας».τοΰ Μ ιχροΰ  Μ ανδοΧινιοτον■— « Ή  έφ- 
εύρεσις τή ; Λ ιθογραφίας» τ ή ; Ζ ιίχα -Χ ανούμ . 
— « Τ ’ άσπρα »μαλλιά», « Ό  ν.ώΒων του  Β ί- 
σμαρκ» καί «Ιίερίεργον» τοΰ Ύ περασπ ιοιοΰ  
τοΰ  " Ε θνους· — ΚΗ  «Α υ γή » τοΰ Γ/.νκοΰ Π α- 
ρεΧϋόντος'— «Π ερίεργο; Σ υ νταγή» τοΰ Α ο νχ ή  
Λ ά ρ α '— Ν ύχτα καί Α ύ γ ή » καί «ό  Χ ειμώνας» 
τής Ξ ανθής Μ ονπμί· — τ ό  «Δ ώ ρ όν  μου» τής 
Χ αρά ς τώ ν  Ε λλήνων'·— «Ο ί δύο κόνικλαι» 
τής Π ν κ ε ια ς  Π α τρ ίδα ς·—  « Ή  Χ ά ρη  του 
Π αιδιοΰ» τοΰ ’ Ε θνικ ού  Ύ μ ν ο υ '— «Β ροχ ή » 
τ ή ; Ή ρ ω ΐδ ο ς  τ ο ν  Μ εοοΧογγίου.

Α π ο ρ ρ ί π τ ο ν τ α ι :  «Φ τω χ ά  καί Π λούσια» 
(κοινότατου τό θέμα καί όχ ι πολύ ώραΤον τό 
ύφο;·) « Ό  Φλεσιέ καί ό Α ύλικός» (κάπω ;

σχολαστικόν ') « Ό  Χ ειμ ώ ν» (στίβοι βεβια
σμένοι') « ’Α στεία » (γνω στότατα  άπό τήν 
Χ ρη στομ άθ ειαν ) «Θησαυρός ’ Α νεκτίμητο;» 
(υπάρχει είς όλα *τ’ αναγνωστικά βιβλία ') 
« ' . 0  Σκληρός Σουλτάνος»* (γνω στόν ') το 
« "Ε α ρ » , ό « ’Ά γ γ ε λ ο ς »  (θέματα ώ ρα ιότατα ' 
στίχοι λανθασμένοι.)

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν
(Ούθέν ψευδώνυμον όγκβίνεται ή άνανεοΰται άν 

δέν συνοδεύεται Οπό τη® δικαιώματος φρ. 1. *Γά 
έγκρινόμενα ή  άνανεσύμενα Ισχύουν μέχρι τ ’ί ς  ΗΟ 
Νοέμβριον 19ί-0. "Οσα συνοδεύονται 4πο α. άνή- 
χουν είς άγόρια, χαίδσαάπΟ κ. είς κορίτσια.]

Π όα  ψ ε νδ < ό νυ μ α :  Καρδία Έ Χ ληνίδος, κ. 
( Τ Λ ,Ι Ι )  Ν εάνις τ ο ΰ ’ΐσνίου  κ . ( ! ! ! )  Τ οζίΙΙι 
κ. (Μ .Σ .)  Ά ίρ ο π εζο κ α ίιγ ς , α . (Σ .Μ .)  Φα- 
οσρια»·, α (* ) Ψάλτης τή ς  Ά γ ια ς  Π αρα- 
οκβνής, α. (1111!) Ά κραναν.τΧία, κ. (Α  Κ  ) 
Δ άκρυ Χ α ρ ά ς ,  κ . (Μ .! ! Ι Ε .)  Ν εανίας τοΰ 
Ί ο ν ίο ν ,  α . ( , . . ! ! ! )  Ροόο»· τή ς  Κ ύπ ρου , α. 
(I. Η .) Ζ ήνω ν δ  Κ ιιι ιν ς , α . (Φ .Κ .)  " β ρ ω ς  
τοΰ  Ε ί*σοίέ»·α ,α ·(Ν ,Γ .) 'Ε π τά φ ω τος ¡Ιλειάς, 
κ. ( Σ .  11.) ίΤαλοίουοα ’ Ε λλάς, α . ( Γ .  Π  ) 
Μ αοχώ τ, κ. ( Ε .Κ . )  Φ ίλεργος’ Η γεμ ονί;, κ. 
(Γ1. I I . )  Μ αραθω νομάχος, α . ( Λ .11 )

Ά ν α ν ε ώ ο ε ι ς  ψ ε υ δ ω ν ύ μ ω ν  .· Χ ιονιομέ- 
νον Δάοος, χ. Χ άος, α . Σ κ ότος , α . Ε θ ν ικ ό ς  
'Ύ μ ν ο ς , α . 'Ελληνόπαις, α . ίξΓρακς τοΰ  Μ ε· 
οολογγίον, κ. Ά ν θ α ν ο α  Ν εότης, χ . Ά ο τ ρ ο ν  
'Ε σπερινόν, α . ΒολιαΤρος, α. Μ αύρα Μ άτια, 
κ. Β άρκα τοΰ  Κανάρη, κ. Κ οπετόν  Φασαρίας, 
α . ‘ Ελληνικόν Στέμμα, α . ’ Α νδρειω μένος  
"ΕλΧην, α . Ε θ ν ικ ό ν  Κλέος, α . Μ άρκος Α ί -  
ρήλτος, α . Ε ΰοομ ον 'Ά ν θ ο ς ,  κ . 'Α γνή  Φιλία, 
κ. Λ α δω μ ένος  Π οντικ ός , α . θάλλουςα Μ υρ
σίνη , κ. Ζ ω ντα νή  Κονκϊ.α, κ . Δ ύν Κ ιχώ τη ς, 
α . Κ ολοοοδς τή ς  Ρ όδον, α . Β οώ π ις  Ή ρ α ,  
χ Γαλαξίας, α . Η λ εκ τρ ικ ός  Σ π ινθ ή ρ , α. 
Α άτρ ις τή ς  Ε λ λ ά δ ο ς ,  κ.. Φαληρική Α ύρα , ■/..

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α
ΙΟύδεμΙα πρδτασις δημοσιεύεται, έάν 8έν συν· 

οδεύεται ύπό το® Αντιτίμου ώ ς έξής ι Διά τάς 
πρώτας τρεις προτάσεις λεπτά 85. Διά τάς έ*1 
πϊέόν το® αΐχοΒ φύλλου, 5 λεπτά #| ίέξις.— 
Προτεΐναυν μόνον αί έχοντες ψευδώνυμον 
ισάδαν διά τόέτος το ΐτο , π ροςτοος έχοντας ψευ
δώνυμον έπίσηί ίσνΰον διά τό έτος τούτο. Προτά. 
σεις μέ δνόματα, η μά ψευδώνυμα κατηρνημένα, 
Λέν δημοσιεύονται. — ‘Ο έντάς παρενδεβεως 
άριΔμάς σημαίνει πάσα τετράδια δέν άνταπέδιο- 
σεν είσέτι 0  προτείνων.Ι

Μ ικ ρ ά  Μ υ στικ ά  έ π ι& ν μ ο ϋ ν  ν ά  α ν τ α λ 
λ ά ξ ο υ ν :  ή ^»λφίς (0 ) μέ Γλνκεΐαν Ε λ π ίδα , 
Δέαν, Αιγόκλημα, Παλλάδα, Τριανταφυλλένιο 
Μ πουχέτάκι, Τυράλ Καπέλο ' — ή Βαοίλιοοα  
τή ς  Καλλονής (0) μέ ύιαβολοχιωιοπούλαν, 
Κ νματίζοαααν Κυανόλευκοι, ‘ Ιδανικότητα' —  
ή  Γλυκεία ‘ Ελπίς (0) μί ’ Γδανικόιητα , Ρ ιγο- 
λέττον, Ή λ ιόλονοτον  Α ύγήν.

Ή  Δ ιά π λ α σ ις  ¿ σ π ά ζ ε τ α ι  τούς φίλου; 
τ η ; : Ε λ λ η νικ όν  Ξ ίφος  (χάρτην τών λύσεων 
έστειλα- είμπορείς βέβαια νά λάβη ; μέρο_; - ί ;  
τόν Δ ιαγωνισμόν, άφοΰ καί τοΰ 1ου φύκλου 
ή προθεσμία, διά τό Ε ξω τερ ικ όν , λήγη^ τήν 
31 !ΐ’ανουαρίου ') . ’ Ιω νικόν Ο υρανόν (ναι, Οά 
δημοσιευθή λίαν π ροσεχώ ς ') ’ Α νθούσα ν  Νεό
τη τα  (έΰχάριστώ ' νά μοΰ γράψης τί θέλει διά 
τ ά  βραβεία της ή Π . ϊ 3 , καί θά τά  σ τε ίλ ω ') 
Κυανόλευκο« ¿ά β α ρ α ν  ( όλοι σέ άντασπάζον- 
τ α η )  Κ ίρ κ ψ  (περιμένω λοιπόν τήν φ ω τ ο 
γραφίαν σου·) "Α σ ιρον  'Εσπερινόν (άνενεώθη' 
θερμά; ευχαριστίας και εγκαρδίους προσρή
σεις·) Π αρ. Μ ουστ. (ίσπευσες, διότι δέν ή- 
ξεύρομεν άκόμη άν ή πώλησις Οά συστηματο- 
π οιη θή ') Φιλί τή ς  Μ άνας (έλήφθησαν χαίρω  
ποΰ ¿γινες καλά ) . Ίδεολά τρψ  (έχει χ α λ ώ ;' 
διά τό άλλο ποΰ μ ’  έρωτφς, οχι, δέν έπιτρέ- 
πεται'·) Ζ α κ ννθ ινόν Παναεν (ή  έπιστολή ε
κείνη ητο τυπ ικ ή ’ εστάλη π ρό; όλου ;· σ ή 
μερον εγκρίνω ψευδώνυμον του  άδελφοΰσου ' 
εύχαριστώ π ολύ ') Μ αύρα Μ άιια  ή ά νω -
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τέρο) άπάντήσις es πληροφορεί* τ ώ ρ α  ήρχμσα
νά λαμβάνω διά τήν Σ .  É . Σ .  πολλά καί 
ώραΐα  πραγματάκια* δέν ήτο δυνατόν !)  Έ -  
ξοριοχον Βαοιληαν (ελαβα*) Ύ περααπιαιήν  
τ ο ΰ  "Ε θ νο υ ς  (δεν πειράζει* 0ά ίδρυσης άλλον 
με μέλη μόνιμα ) Ν ααολέοντα Β οναπάριην  
(κατενδουσιασμένον υ,έ τ ό  νέον φυλλάδιον*) 
Πηνελόπην Π .  (έστειλα*) Γλνκτί'αν ’ Ελπίδα 
(βραβεΐον έστειλα ) Ά να χ ρ έον τα  (ελαβα*) 
Ρ έμβην  (πολύ είχάριστος έ/.πληξις ή επι
στολή σου !) Mcw«<át, κτλ. κτλ.

E l f  S ea s  ¿πιστολάς ελαβα μ ε τ . τήν 26  
Δ$κβμβ(>ίθν, θάπαντήσω si? το προσεχές.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α ^  Α Σ Κ Η Σ Ε ΙΣ

A l  Χνοεις δ ε χ ια ί : Ι ξ  ’ Α θ η ν ώ ν  nal Π ε ι- 
QO.IMS μέχρι τη ς  12 ’  Ιανουάριον' έχ  τ ω ν  ’ Ε 
π αρχιώ ν μέχρι >ής 19 ‘Ια νο ν α ρ Ιο ν  έχ τοΰ  
'Ε ξω τερ ικ ού ,μ έχ ρ ι τή ς  7  Φεβρουάριου.
[*0 χάρτης τώ ν λτσεοεν, ¿n¿ tefl οποίον δέον * 

γράφανι τάς λύσης r«or σι διαγσνιζσμενσι 
κωίςίται i>  τψ Γςαφείφ μας τΙς φακέλ- 

λσνς, Λ ν ίχοατος περιέχει S0 φύλλα 
muí tlpáro i φρ. 1 .)

2 2 .  Λ ε ξ ίγ ρ ιφ ο ς .
"Ενα σύμψωνον μέ ρήμα 
Ά π ’  τ ’  απ ρόσωπ α ήνώΟη 
Κ αί ακόμα μ ’ ?να γράμμα*
Καλ μέ τούτο τ η ; Ά σ ί α ς  
Τ ής Μ ιαρά; έφανερώΟη 
Γνω στή  χ ώ ρ α  ¿y τ ω  άμα.
'Εστάλη ίιπό του ’Αθανασίου Διάκοϋ 

2 3 .  Α ο γ ο σ ια ιν .τ ιχ ό ς  Δ ε ξ ί γ ρ ι φ ο ς . 
Θ αΰμα ?χαμα μεγάλο !
Μ έ δυο νΐ  και τίποτ’  άλλο ! 
Έ σχ η μ άτισα  θεάν,
Μίαν νύμφην παλαιόν.

: Ε σ τ ά λ η  δπ ό  τ ο ΐ  “Ύ μ ν ου  τ η ς  Κ ρ ή τ η ς
2 4 .  Σ το ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς ,

'Ο μ ιλώ *  μ ’ άπ ’ οσα  λέγω 
δέν καταλαβαίνω γρυ*

Ά ^ μ ά λ λ ά ξ η -  τό κεφάλι,
Κ* έτσι Οά μιλήσω πάλι,
Ά λ λ ίι τώρα δλο μέ γνώσι 
Κα'ι σοφία περισσή.
'Ε σ τ ά λ η  ϋπό τ ό 'Σ β υ ο τ ό  μ α ς  Κ α ν δ ή λ ι

2 5 .  ’Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .
Τήν αντωνυμίαν άναγραμυατίζω 
Κ αί χονδρόν τι ζώ ον  οΰτω  σχη μ ατίζω .

'Ε σ τά λ η  ά π ό  τ 6  Χ ά ν ι  τ η ς  Γ ρ α β ιά ς

2 8 .  Ά ο τ ή ρ .
* *  *  ΝάντικατασταΟοΰν οί αστερί

σκοι διά γραμμάτων ούτως 
ώστε νάναγινώσκεται ; καΟέ-

'  * *  Ν *  *  *  τως αρχαία περίφημο; χώρα* 
*  *  * * όριζοντίως βασιλεύς τ ή ; Μ α- 

* *  * ιεδονία ;’  διαγων'ιω ; δί άρ -
* *  * χαία πόλις ιστορική καί πε
ρίφημο; ’Ά γ γ λ ο ; εξερευνητής.

’ Εστάλη ΐ π ά  τ η ς  Γ λυκείας Έ λ π ίή ο ς

2 7 .Κ ε κ ρ ν μ μ έ τ ο ν  Χ αέ ά ν τ ε σ τ ρ α μ μ έ ν ό ν  
Κ υ β ό λ ε ξ ο ν . .

1 . —  'Ο  ποταμό; Ά δ ίγ η ς  τήν ’ Ιταλίαν αρ
δεύει.

2 .— Υ π ά κ ου ε  τ ω  διδασκάλω.
3 .— Μ ή ζητης πραγμα δανεικόν.
4 ·— Ό  Ά μ ώ ς  ήτο προφήτη;.

’ Εστάλη ύπΡ.εής Δουίιίσοης Tflv ΣαΧώνων

2 8 . Α π ρ ο σ δ ό κ η τ ο υ .
Ποιον επιπλον σέ προστάζει νά προφέρης 

πόλιν τ η ; Ά γ ι α ;  Γραφής ;
’Εστάλη ύπό Κωνσταντίνου Έμμανοτήλ

2 9 .  Μ ικ τ ό ν ,  
στγνς -υ α ο  -  π τρ ; -  οιαιοντ

■Εστάλη 4*4  Ά ν ιο ν ίου  Γ .  Κ α ςυ οτινά κ η

* *
* * *

* 3 0 .  ΙΙο ικ ίλη  ’  Δ κ ροοτιχ ίς.

Τ ό  πρώτον γράμμα τής π ρώτης των κά
τωθι ζητουμένων λέξεων, τό δεύτερον τή ; 
δευτέρας, τό τρίτον τής τρίτης καί οΰτω  κα
θεξής, αποτελούν άρχαίον τεχνίτην, αρχιτέ
κτονα :

4 , Κόλαξ τυράννου. 2 , Πόλις τής Μιισιας. 
3 , Μέγας φιλόσοφος. 4 , Πόλις έν Τ ροία . 5, 
Ε ίς των επτά σοφών. 6 , Βασιλόπαις των @ η- 
βών. 7 , Μ υθικό; Π οταμός, 8 , Σ οσ ός  νομο- 
6έτης.

’Εστάλη Οπό Πέτρου Δ. Πασχάλη 

3 1 .  Γ ρ ίφ ος.
ου

1/1 τ Α  τ ή ν
,< τώ  τάτ τήν τήν συ Α ϊ  ου
3 κεδ _ κδν γ  Χ έ ν  1
^ ιφ  χ'η'ν την ο*υ ψ ου

^  τ ώ  τή ν
* ου

Έ οτά Λ η  ά π ύ  τ ό  Ν αυτάκι

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
fcjy ΙΙνενμα ι. >Ασχήσε<ον ιώ ν  φνλλίην 4δ πα< 40

452. Α νάφ η  («νά , φ ϊ).— 453. θ ή ρ α - ’Ή ρα . 
— 4 5 4 ; Κ ώ μ η -Ρ ώ μ η .— 455. Πίνδος.
4 5 6  Α  457— 459. 1, Ή έ ’κλει-

Α-ΓΗ-ΜΑ Ψ-'!
Α-ΓΗ-ΣΙ-ΛΑ-ΟΣ οΑ,ιχΊ·. Luv f ü

Μ Α -Λ Α -Κ Ο Σ  zat ; - Ε'Ρ“  ™ ίι: , , 3 < 1ο,-yy, παρόραμα εινε λαΙΙος.—
u  460. Ε Κ Τ Ω Ρ , Κ Ρ Η 

Τ Η , Π Α Λ Ι Ν  Γ Έ Κ ΙΙτ ω το ς , Κ Ρ Α τερός, 
Τ Η Λ έμαχος,· Ω Τ Ιτις , Ρ Η Ν ο ς ) . - 4 6 4 .  Της 
παιδεία; αι μέν ρίζαι πιχραί, οί δε καρποί 
γλυκείς.— 46$. Μ ή δίς επί τό α ύ τό .— 463. 
Κ ά μ ε τά  χ α ΐό  καί ρ ίγ ’το  ’ς τό  γιαλό. (Κ α  μέ 
τα-καλοκαΤρι *χ -το  ’ ; τ ό -γ ι α λ ο ) .

464. Έ ρ μ ού π ολ ι; (Έ ρ μ ο υ , π ά λ ι ;) .— 465. 
Μενίδι '(μέ νΐ δ ι . . . ) . —  466. Π έριξ -  περδιξ. 
— 4 6 7 . Κ άϊρον-Κ ρόνια.
468. A  469. °Ο σ ι»ί <5èv

« «. .  επ ιθυμ εί τίπο-

Μ Ι Δ Α Σ  ]% ,ίάΜ εί δΧα·
Κ Ο Υ Ρ Ε Τ Σ  .( .Η .χ ν α γ ν ω σ ι;

Θ Ε Ο Δ Ο Σ Ι Ο Σ  
Ι Χ 0 Ϊ Ο Ι Α Υ Ρ Ο Σ  τ ω ν κ α τ ω  π|ός 

τ α ά ν ω ) .— 4 (0 . 
Ή  Νεμέα (εινε μ α ία ).— 471. X A N I Á -A B Á -  
Ν Α  (Χ Α ναάν, .’ Α Β βαχούμ, Ν Α ούμ , ΊΝ δ ία ι . 
Ά Α ρ ώ ν ) .— 47 2 . Δώρον Θ εοδ πολύτιμον ε!ν ’ 
ή πιστή φιλία— ε’ις τούς* κακού ;'δεν  δίδεται 
τοιαύτη ευτυχία.— 473. ΔΤγις χα ι πρόβαιά  
stoi π οίμ η ον  (εγ έ ; κ α ί -π ρ ό  βατα ε'.ς ι -

Η ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΗ  ΚΛΗΡ0ΣΙΣ

Κ α τά  τά προκηρυχθέντα, τήν 20 Δεκεμ
βρίου ώ απόγευμα, Ιτέθησαν εις τήν Κ λη 
ρωτίδα δλοι οι αχιιΰμοί του Μητςφου τοον 
μέχρι τής στιγμής εκείνης έγγραφέντων 
συνδρομητών διά τό 1910, —  ά,πό τοδ 1 
μέχρι τοΰ 954— έξήχθη 8έ δ αριθμός

452
6 όποιος κερδίζει μίαν Μετοχήν τή ς  ’Ε 
θνικής Τςαπέζης, άξίας δραχμών 100.

Ή  προσεχής Α ' τακτική Κλήρωσις των 
Δώρων εής Διαπλάσεως διά τό 1910, καθ’ 
ήν σά κερδίσουν 50 αριθμοί,‘θά γίνη, ώς 
εΐπομεν καί εις τό προηγούμενον φύλλον, 
τήν 15 Ιανουάριου. Φροντίσατε νά Ιγ.γρα-. 
φήτε ή  νάναν&ώσετε τήν συνδρομήν σάς 
μέχρι .τής ήμέρας έκείνηε, διά νά λάβετε 
μέρος.

ΜΙΗΡΑΙ ΑΓΓΕΛΙΑ!

/  3  l i l i ;  μ έ  ά π  X â  σ το ιχ τ ϊα  τ ά ν  8  στιγμ& . 
λ& ττά 20,  δ ιά  δ έ  τ ο ύ ς  σ υ ν δ ρ ο μ τη ά ς  μ α ς  λεπ τά  ύ 
μ ό ν ο ν ·  μ ι  ι τ α χ έ α  στοιχεία  τ ί  δικΧΛοιον, m i  μΐ 
κ ε φ α λ α ί α  τά  τρ ιπ λ ά σ ιον  .Έ Ιά χ ια ια ς  ό ρ ο ς  Ι δ ί έ -  
δ η ς ,  δη λα δή  κ α ι  α ι άλ ιχώ τερα ι τ ω ν  1 5  ικληρόνον. 
τα ι  Α ;  ν ίι ή σ α ν  25 . Ό  χ ο ο ρ ι σ τ ό ς  σ τ ί χ ο ς ,  δστα 
»tai a n a  μ ία ν  Χεξίν, μ& κ&ψαΧσΧα §  η α χ εα  §  
στο ιχ εία  τ ω ν  8  στ,γμ όόν, ύ π ο λ σγ ίζ ιτα ι  ώ ς  f {  ¿ é ¡t i ¡  
αηλαι.— Λ ί  μ η  σ νν ο δ εν ό μ ε να ι $ a ¿  ν « δ  àvzixipc%
âyyelàit dèp δημοβιεν̂ νχαΟ·

Α νντάλλάσσω δελτάρια μεδ’  άπάντων των 
Συνδρομητών τ ή ; Δ ιαπ λάσεω ;- Προ- 

τίμ ησι; Ιλίυόέρα.— D y sty ch is , W a d y  Half 
(S ou d a n ). (Τ,25\·

Γ

Η

λνχεΐα  ‘ Ε Ιπ ίς, άπειρον; σάς εΰραριστΰ 
διά τήν μεγάλη; έπιείκειάν σ α ; διά τά 

Μ ικρά μου Μ υστικά. Χ ίλιες καλές ευχές σα; 
στέλλω  διά τάς έορτάς.— Μ ανρα  Μ άτια.
______________________ ·■ 0 '·Μ

λλαξα ψευδώνυμον —  Χ ιώ τ ι κ ο  Ά « ρ ο -  
γιά/.ι. πρώην Ε α μ ά ρ ι  τ ή ς  Μ άννα ς.

. α\2~)

Α ντάλλάσσω Μίν.ρά Μυστιχά —7ΐΓασ«ώτ/
(l\28¡.

DEP-M
Υ Π Ο Ψ Η Φ ί Ο Σ

Δ Η Μ Ο Ψ Η Φ Ι Σ Μ Α Τ Ο Σ  T O T  1 9 0 9

Δ ύ ο  χ ι λ ι ά δ ω ν  ε τ ώ ν  δ ό ξ α .
"Ο ,τ ι  ύπέροχον παρήγαγεν δ κόσμο; 

πνευματικώς, χιλιετής Α υτοκρατορία προα· 
σπίζουσα τόν πολιτισμόν τοΰ κόσμου κατέ 
τ ή ; βαρβαρότητο;, κατέληξαν εις τετρακοσίωι 
έτώ ν  δάκρυα καί στεναγμούς. Τ εσσάρων αίώ- 
τω ν  πόβοι, έπτά  έτών γιγαντο;χαγμα ένι· 
σαρχώύησαν εις τήν ΔΟΖλίΜΕΝΗΝ ΓΑΛΑ-ι 
ΝΟΛΕΤΚΟΝ. ΕίμπορεΤ νά ύπάρξη διά τήν; 
άνβρωπότητα μάλλον ύπέροχον, μάλλον υψη
λόν σόμδολον άπό τήν ΔΟΞΑΣΜΕΝΗΝ ΓΑΛΑ·' 
ΝΟΛΕΥΚΟΝ; καί ποΤος συνδρομητής τής Δια-! 
π λάσεω ς δύναται νά μήν τήν ψηφίση ', Αά-* 
τρ ις  τ ή ς  *ί?4λ<ίίθί(πρώην Π οιμενίς Ιίΐυρ ιώ ). 
 (_¡¿01

Β  ραβεϊον !  Βραβεϊον στήν
ΓΑΛΑΝ Η  Μ ΑΣ  ΣΤΑΥΡΟΦΟΡΑ

Ε ;γ ύχαριστοΰμεν 25ην Μ αρτίου  διά τήν αί·
 J φνιδίαν έπίσκεψίν του εις Κ άίρον. Mi
αδελφέ, ιί^εΟ* καί ήμε'ίς τρελλοί, άλλ ’ όχι 
σάν καί σέ, καψ,ένε. ■— Σ έ σ-υλλυποΰμεΟα, 
δ υ σ τ υ χ ή ...Σ ’ αρέσουν τά  κόκκινα ; ό μικρέ; 
τό πηροΰνι, κτλ. —  ΑΙγυ/ιτιαχός Σ τό λ ο ς .Ά ρ ·  
χιεαίοχοπος Γερμαν&ς καί Σ ια . ί’ / ,5 5 /1

Π αιόιιί /..ψηφίσατε μ ’ ¿μας 
γιά νά φανή μιά μέρα 
τό π ρώ το  γλυκοχάραμα 
στάν σκοτεινόν αιθέρα.
Τ ή ς δύσμοιρης Π ατρίδος μα ; 
τουφέκι όχι λαμπάδα 
γ ιά  ν’  άνα,δείξετε μ ’ έμάς
τοΰ Μ Ε Λ Λ Ο Ν Τ Ο Σ  Ε Λ Λ Α Δ Α ,
Ν ά τήν ψηφίσετε, παιδιά,
Οάνε διπλή τιμή Σ α ς 
ε’ ν’ ή 'Ε λ λ ά ; Π ατρίς Σ α ς. 

Α Ρ Χ ΙΕ Π ΙΣ Κ Ο Π Ο Σ  ΓΕ Ρ Μ Α Ν Ο Σ  (1,331

Ο Ι  ά λ Χ ά ο ο ο ν τ ε ς  κ α τ ο ι κ ί α ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή -  
τ α ΐ ,  σ τ α ρ α χ α λ ο ϋ ν τ α ι ,  θ ε ά  ν ά  μ ή  η α ρ α σ τ ί ·  
π τ - ρ  τ ά  φ ύ λ λ ο ν  τ ω ν ,  ν ά  δ η λ ώ ν ο υ ν  ά μ έ ·  
ο ω ς  τ ή ν  ν έ α ν  τ ω ν  δ ι ε ν θ υ ν ο ι ν  ε ί ς  t i  
Γ ρ α φ τ ί ό ν  μ α ς ,  & η ο ο τ έ λ λ ο ν τ ε ς  κ α ί  δ ϋ  
Α « σ τ τ ά  θ ε ά  τ ή ν  έ κ τ ύ σ τ ω σ ι ν  τ ή ς  ν έ α ς  τ α ι 
ν ί α ς .  Ά λ λ ω ς  θ έ ν  ε ύ θ ν ν ό μ ε θ α  θ ε ά  ζ ή τ  
α π ώ λ ε ι α ν  τ ο ϋ  φ ύ λ λ ο ν .

ΤνπογραφεΤον Π . Α .. Π Ε Τ Γ Α Λ Ο Ϊ ,  ‘ Ο δός Σ οφ οχλ ίους 7 ,  Σ το ά  Π άπστον.


